L’accusation était trop 
facile. Pourtant on n’a pas 
pu se retenir. Car tout le 
monde le sait. Le patri- 
moine, c’est juste des 
vieilles choses. 


Jacqueline Blay, la nouvelle 
présidente de la Société histo- 
rique de St-Boniface (SHSB), et 
Gilles Lesage, le directeur- 
général depuis 1983, n’ont pas 
mordu. 


«Si c’est traité comme des 
vieilles choses, répond calme- 
ment Gilles Lesage, ça sera perçu 
comme ça. C’est pour ça qu’il 
est important de développer 
les secteurs professionnels du 

atrimoine: la muséologie, 
ÉTaHRIUES, la recherche 
historique.» 


«Si on prend l'ouverture en 
mai de la Maison Riel, comme 
exemple, répond à son tour 
Jacqueline Blay, il y avait une 
centaine de personnes à l’évé- 
nement parce que l'accent a 
été mis sur les valeurs du passe.» 


La Société historique de Saint-Boniface a renouvellé son conseil. 
On reconnaît (g. à d.): Debout: Louise Delisle (secrétaire), Roger 
Lafrenière, Joseph Riel (trésorier), Gilles Lesage (directeur-général), 
Claudette Lambert et Emmanuel Bouvier. Assis: Normand Lefaivre 
(1er vice-président), Jacqueline Blay (présidente) et Hélène Chaput 


Tu ne peux pas grandir 
si tu ne connais pas ton passé 


Lucien 
Chaput 


«La maison est vieille, plus 
que centenaire, mais restaurée 
et avec un bon programme 
d'interprétation, elle vaut la 
peine d’être visitée. Pour l’en- 
seignement qu'on entire, pour 
comprendre la valeur intrinsè- 
que de ce que nos ancêtres 
nous ont transmis». 


«Le patrimoine, poursuit la 
diplômée en histoire, c’est la 
partie essentielle d’une civilisa- 
tion, d’une culture. Situ ne sais 
pas d’où tu viens, ou pourquoi, 
il te manque quelque chose. Il 


(2e vice-présidente). Absent: Guy Masson (conseiller). 


* Le Coin du Bouquineur + 


achète des livres usagés. 
S.V.P. appeler le 1-883-2432 après 16h 
ou 
le 237-3395 jusqu’à la fin de juin 
le 255-8832 — 12 Britannica Square 
dès le 6 juillet 


SIMAC 


Entrepreneur 
en construction 


MAISONS CONSTRUITES SUR COMMANDE 


LOTS DISPONIBLES: 


e Domaine Marius-Benoist 
e St-Boniface + St-Vital e Lorette 


Raymond Simard, président, BA. B. Comm. (Hons.) 


237-4798 


est impératif de connaître le 
passé, les valeurs, les traditions.» 


«C’est un peu ça qui a man- 
qué dans tout le débat entou- 
rant l'Article 23», ajoute l’au- 
teure d’un livre sur ce sujet qui 
sera publié cet automne. «Ceux 
qui criaient le plus fort ne con- 
naissaient pas l’histoire de la 
province. Ce qui a placé les 
Francophones presque en porte 
à faux.» 


«Si la population en général, 
tant anglophone que franco- 
phone, s'était rappelée, avait 
pris conscience, avait su qu’il y 
avait eu des droits octroyés en 
1870, il n’y aurait pas eu de chi- 
cane. Quand les Francophones 
ont essayé d'expliquer ça, ça 
n’a pas été compris. On a 
embrouillé les cartes en parlant 
d'argent.» 


Primordiales 


«Tu ne peux pas grandir si tu 
ne connais pas ton passé, sou- 
ligne Gilles Lesage. Si on n’a 
pas cette assurance de qui on 
est, d’où l’on vient, on n’a pas 
de confiance réelle.» 


C'est la même chose pour la 
culture, affirme le natif de Notre- 
Dame-de-Lourdes. «il y a très 
peu d'activités créatrices qui 
ne s'appuient pas sur des res- 
sources uniques, primordiales 
etriches du patrimoine. Le patri- 
moine fournit des éléments, 
des inspirations, des indices. 
Ça donne de la densité.» 


Pour comprendre 
la valeur 
intrinsèque de 


ce que nos 
ancêtres nous 
ont transmis. 
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«C’est dans cette optique que 
s'inscrit l’un des grands projets 
de la Société historique de Saint- 
Boniface: la publication de l’his- 
toire de la première ville des 
Prairies. «Ça va remplir un vide», 
évalue Gilles Lesage. «Ça va 
être une étape importante dans 
les publications sur la franco- 
phonie au Manitoba.» 


«Sans cet ouvrage, il y aurait 
un vide, renchérit Jacqueline 
Blay. Les gens ne connaîtront 
pas cette partie de leur passé. Et 
traduit en anglais, ça va être un 
bon outil de communication». 


Bien que la SHSB, fondée en 
1902, soit la doyenne des asso- 
ciations francophones qui 
s'occupent activement du patri- 
moine, elle n’est plus la seule. 


«C’est en plein développe- 
ment dans toutes les commu- 
nautés, relate Gilles Lesage. On 
voit que çaintéresse les gens. Et 
de ça découlent la création de 
musées, de dépôts d’archives. 
Il y a quelque chose qui se 
passe, qui se développe.» 


«À travers les discussions 
qu’on a eu avec d’autres asso- 
ciations, à Franco-Forum et à la 
réunion de l’Association cana- 
dienne des musées, on sent 
qu'il y a un souci de prendre 
une direction pour que le 
développement se fasse d’une 
façon professionnelle, d’assurer 
les meilleures techniques de 
conservation, par exemple». 


Jacqueline Blay, présidente de 
la Société historique de Saint- 
Boniface. Pourquoi a-t-elle 
entrepris des recherches et la 
rédaction d’un livre qui sera 
intitulé «L’Article 23, les péripé- 
ties législatives et juridiques du 
fait français au Manitoba, 1970 
à 1986»? «À un moment donné, 
en tant que journaliste, je cou- 
vrais l’Affaire Forest. Je voulais 
comprendre pourquoi il y avait 
de la résistence. Pour moi, 
comprendre, c'était savoir...» 


«Ça nous indique aussi qu'il y 
a beaucoup à faire, Pour se 
donner les institutions, former 
le personnel. Juste du côté 
de développement de pro- 
grammes, il n’y a pas de limites.» 


es 


On doit accepter 
le verdict des juges 


Certes, ce n'est pas dans mes 
habitudes de répondre à des let- 
tres du genre de celle qui a été 
écrite par Gisèle Barnabé, au sujet 
du Festival théâtre jeunesse. Je 
laisserai donc à d'autres la tâche 
de réfuter les propos de Madame 
Barnabé au sujet de la pièce «La 
zone du professeur», écrite par un 
élève de la 8e année de l'école 
Lacerte, et présentée par les élèves 
de sa classe, et qui a remporté les 
«Molière» pour meilleur texte, 
meilleur comédien et meilleure 
production. 


Je fais exception, cependant, en 


ce qui a trait aux pointes lancées à 


Le fameux 
fromage 


Bien Cher M. Chaput, 


Félicitations! Je viens de trou- 
ver un peu de temps, entre la 
fabrication de deux fromages ou 
entre deux traites, je ne me sou- 
viens plus, pour lire attentivement 
dans La Liberté l'article que vous 
avez publié au sujet de notre fro- 
magerie 


Je vous félicite sincèrement pour 
l'ensemble qui est simple, précis 
et clair. || ne s'y trouve rien qui 
pourrait un jour faire obstacle lors 
de votre procès de béatification 


Nous commençons à avoir de 
l'extérieur des échos de ce compte- 
rendu. Les uns pour obtenir plus 
de détails, les autres tout simple- 
ment pour venir acheter ou goûter 
à ce fameux fromage 


Si c'est un avantage pour nous 
d'avoir ces informations publiées 
dans La Liberté c'est un honneur 
pour vous d'en être l'auteur 


Encore une fois, merci sincère 
et félicitation 


Frère Albéric, moine 
Holland 
le 30 mai 1987 


la metteuse en scène, en l'occur- 
rence, Madame Lefco Doche, direc- 
trice adjointe et enseignante en 8e 
année à Lacerte. 


Madame Doche enseigne à Lacerte 
depuis dix ans. Au cours de ces 
années, elle a monté quantité 
d'autres pièces de théâtre telles 
que: Cendrillon, Blanche-Neige, 
Peter Pan, Le petit prince, et com- 
bien d'autres. Toutes étaient de 


véritables bijoux, des témoignages 
de son souci constant du détail et 
de la perfection, le fruit de nom- 
breuses heures de répétitions après 
les heures de classe et les same- 
dis, et qui font l'orgueil des parents 
de Lacerte et l'admiration de plus 
d'un enseignant. 


Quand il s'agit de monter la 
création théâtrale d'un élève, elle 
déploie toute son énergie à faire 
valoir le génie artistique de ce 
jeune, et, en bonne pédagogue, 
elle évite, d'abord et avant tout, 
d'étouffer son esprit créateur en 
étiquetant l'oeuvre de «stupide», 
de «niaseuse». 


Elle enseigne, enfin, à sesélèves, 
la leçon la plus importante de 
toutes: que si, d'une compétition, 
on ne sort pas vainqueur, gn doit 
accepter, le plus gracieusèment 
possible, le verdict des juges. 


Un parent de Lacerte, 
Germaine Gosselin-Marion 
Saint-Boniface 

le 27 mai 1987 


La Liberté publie toutes 
les lettres qui lui sont adres- 
sées à condition que leur 
contenu ne soit pas diffa- 
matoire et qu'elles soient 


signées. 


Écrivez à: 
La Liberté, C.P. 190, 
St-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


Un de mes amis disait 
souvent: «Il y a deux sai- 
sons à Winnipeg, lhiver 
et la construction!» 


Personne ne pourrait nier 
qu’en effet la construction repré- 
sente une des plus vieilles tra- 
ditions de la capitale manito- 
baine. La ville excelle dans le 
domaine de la construction. Et 
particulièrement, la construction 
routière. 


La relation entre l'hiver et la 
construction est très directe 
puisque c’est en partie à cause 
de nos hivers froids que nous 
avons tant de construction l'été. 


Le gel et le dégel travaillent 
les chaussées, créant d'immenses 
crevasses souvent dans nos ave- 
nues préférées. Moi-même j'ai 


Pour les naissances, mariages, 
anniversaires, décès, appelez La 
Liberté au 237-4823. Un service 
gratuit pour les abonné(ejs. 


Théodore en serait fier 


un oncle qui, un beau jour en 
1953, a roulé dans un «pothole» 
sur la Marion et on l’a pas revu 
depuis. 


Les historiens se sont sou- 
vent demandés pourquoi les 
voyageurs se promenaient en 
canot. Les recherches les plus 
récentes indiquent que c’est 
parce qu'il y avait trop de 
construction sur les routes. 


La rhivière 


D'ailleurs, le troisième jour- 
nal de l’explorateur La Véren- 
drye contient une référence 
très claire à la construction. 
(Tome III, page 202): 


«J'ay remongté la collisne jhus- 
qu’à non loin de la fousrche de 
la rhivière petite et la rhivière 
bouetteuse» (ce qui serait aujour- 
d’hui juste à l’ouest du pont 
Norwood). 


«il fallusse que j'hattendasse 


UN RAPPEL 


LA FONDATION RADIO SAINT-BONIFACE INC. est une organisation 
fiduciaire, sans but lucratif, qui prévoit l'administration de fonds 
variés dont les revenus sont destinés aux oeuvres religieuses, chari- 
tables, et éducationnelles. Ces revenus peuvent être distribués sous 
forme de dons, de cadeaux, de bourses à des associations, à des 
corporations, à des étudiants, et à toute autre personne ou orga- 
nisme dont le but principal est de poursuivre des études, faire des 
recherches ou tout autre travail s'y rattachant, en vue de promouvoir 
l'épanouissement ou le développement de la langue et de la culture 
françaises dans la province du Manitoba. Sans toutefois y imposer 
des restrictions, la Fondation désire orienter ces études et ces 
recherches, du moins en partie, vers les communications humaines 
sous tous ses aspects 


Toute personne, société ou association désireuse de recevoir un 
appui financier est priée de se procurer une formule d'aide finan- 
cière en écrivant à 


La Fondation 

Radio Saint-Boniface Inc. 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0H7 


Les demandes reçues jusqu'au 30 septembre 1987 seront étu 
diées par le Comité des bourses et jugées selon leurs mérites 
Précisons que la Fondation ne pourra tenir compte des demandes 
qui ne seront pas accompagnées de la formule précitée 


Offre d'emploi 


Vous êtes un couple mature, responsa 
ble, ayant un horaire flexible? 


Le Salon mortuaire Desjardins peut vous 
offrir une occasion sans pareil de vous 
servir de votre expérience et de vos 
talents 


négociables 


L'un des partenaires devra travailler 
durant la semaine et les samedis à assu 
rer l'entretien général, conduire les voi 
tures du Salon et effectuer toutes autres 
tâches demandées 


L'autre partenaire devra être disponible 
le samedi pour assurer la réception 


dans le moyns cinq pipés et 
demys en devant du Country 
Kytchen» (ce qu'on appelle 
aujourd’hui Moscovitz & Mos- 
cowitz). 


«Par ce que Théodore raman- 
chaist les trouls dans le sen- 
tyer». (Ce qu'on appelle aujour- 
d’hui «Men And Equipment 
Working»). 


Or, déjà au milieu du 18e siè- 
cle, la tradition de la construc- 
tion à Winnipeg était bien 
ancrée. Avecla différence, bien 
sûr, que Théodore ne se faisait 
pas payer 20 dollars de l'heure 
avec pauses-café et chômage 
l'hiver. 


La construction à Winnipeg a 
atteint un summum ce prin- 
temps avec le développement 
North Portage. C’est bien beau 
des passerelles et des édifices 
qui montent un peu partout, 
mais une fois embarqué sur 
l'avenue Portage, on n'arrive 

lus à s’en sortir. On ne nous 
aisse plus tourner nulle part! 


Paul (P.H.) Fournier 
Représentant 


964, avenue Regent 
Winnipeg (Manitoba) 
R2C 3A8 Tél.: 661-8391 


Les deux doivent être bilingues 


Le salaire et les avantages sociaux sont 


Le couple choisi entrera en fonctions le 
ler septembre 1987 


Si ce poste vous intéresse, contactez 


Monsieur Philippe Lavack, gérant 
Salon mortuaire Desjardins 

357, rue Des Meurons 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Téléphone: 233-4949 


CRÉ CAYOUCHE | TO VIENT TE, 
PAIGNER DANS NOTRE PISCINE 
MAINTENANT 7 

S 


VOYONS GUY! 1 DOUÉ BEN 
VOUÈR QUE ŒU TIMBER DANS 


U S O5 RUES 
NS NNE- BALE | 


vendredi du mois TOUGAS 


L'autre jour, je suis rentré tout l’été. Et les étrangers nous 


dans ce labyrinthe et ça ne 
débouchait plus. Je paniquais. 
En plus, j'avais l’impression que 
les ouvriers de construction 
riaient de ma gueule. Je le savais 
par les petites choses subtiles 
qu'ils faisaient: comme se grat- 
ter latête en souriant ou encore 
rouler par terre en se claquant 
les cuisses. 


Les Winnipégois doivent souf- 
frir de ce genre d’humiliation 


5e D 
Die eV 


È & 


> 
(| 


x it | 
U \Y% \ 
) D 
ÿ ve bec 
sans pareil de 5 jours pour 
gés de 13 à 16 ans qui 
le plein air 


e Pour les coureurs de bois, c'est une randonnée 


pédestre de 60 km sur le sentier Marñtario dans 


le parc Whiteshell 


ADRESSE 


DATE DE NAISSANCE ÉCOLE 


SEMAINE CHOISIE 


1) Canot 1 


7 juillet [es 
] août O0 


du 13 juillet au 1 


du 3 août au 


CJP Inc., 383, boulevard Provencher 


CAMPANOUS 87, 


EXPÉDITIONS PLEIN 


FRAIS: 85$. Pour 2 de la même famille: 110$ 


D nnmmmmsnmmmssssssssssssssssssssss 
FICHE D'INSCRIPTION 


PRÉNOM 


TÉLÉPHONE 


Pour plus d'informations, contactez Ghislain Morin au 


Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9, téléphone: 237-4947 


demandent comment on endure 
si facilement les hivers froids! 


Personnellement, mon pro- 
chain projet c’est d'ouvrir une 
boutique de souvenirs de 
construction pour les touristes: 
des petites grues en plastiques, 
des auto-collants qui disent 
«Honk si la route est libre.» 


Comme diraient nos amis: /f 
you can't beat ‘em, join ‘em. 


4 


E 
° Pour les rameurs, c'est une expédition en canot 
{canot 1) dans le parc Whiteshell 


e Toutes les expéditions se feront de façon sécu 
ritaire, sous la direction d'un personnel qualifié 

e Campanous 87, expéditions plein air, des 
vacances inoubliables!! 


2) Mantario — du 10 août au 14 août O 


CAMPANOUS 87, 


UN CAMP DE VACANCES 


» francophone de qualité supé 
linnipeg, près de Gimii 
de B à 13 ans 


ouve de grands terrains de 


nge sablonneuse et un confort 


le l'artisanat, du chant, de la 


fu tir à l'arc, des rar 


FRAIS: 125$, par jeune, par « 


C'est un camp où on vit en groupe, on se lait de 
nouveauxielles) amisies), on s'exprime, on crée 


n découvre et surtout où on s amuse 


amp 


FICHE D'INSCRIPTION 


PRÉNOM 


ADRESSE 


DATE DE NAISSANCE ÉCOLE 


SEMAINE CHOISIE 


1) du 20 juillet au 24 juillet 
2) du 27 juillet au 31 juillet 


TELEPHONE 


3) du 17 août au 21 août 


Pout plus d'informations, contactez Ghislain Morin a 


CJP Inc, 383, boulevard Provencher 


Saint-Bonilace (Manitoba) R2H 0G9, téléphone 237-4947 
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Francofonds 
est important 


Le français fait partie de notre cul- 
ture depuis nes ancêtres. C'est pour 
cela que nous voulons que nos enfants 
gardent et parlent le français chez 
nous et au Mini-francofun de Saint 
Jean-Baptiste 


Quatre nouveaux clubs 
d'âge d'or se sont affiliés 
à la Fédération des aînés 
franco-manitobains 

(FAFM) l'an dernier. Une 
| bonne nouvelle pour l'as- 
sociation qui va fêter son 
dixième anniversaire cet 
automne. 


Pour cela, nous voulons que les 
enfants vivent en français en écoutant 
des lectures, en discutant et en parti 
cipant à des jeux éducatifs français 


Nous nous sommes tournés vers 
‘‘’Francofonds'" pour nous aider à 
financer ce projet. Avec l'aide de Fran 
cofonds, nous pouvons maintenant 
nous procurer des jeux et des livres 
nécessaires pour leur progression en 
français 


Sacré-Coeur, Saint-Georges, 
Saint-Lazare et le Précieux- 
Sang font maintenant partie de 
la Fédération. La FAFM ras- 
semble maintenant 28 clubs 
d'âge d'oret 2 000 membres à 
travers de la province.! 


Au nom des enfants qui vont profiter 
de ces rencontres de ‘’mini-francofun"” 
et des parents impliqués, nous remer 
cions Francofonds de tout coeur pour 
sa générosité. Francofonds joue un 
rôle important dans l'avenir de nos 


fants! 
AU «|| y a toujours des avantages 


à être membre de la Fédéra- 
tion, affirme Adrien Leclerc, 
président de la FAFM. Premiè- 
rement, ça regroupe les Franco- 
Manitobains. De cette façon, 
on peut travailler ensemble». 


Monique Lafond 
Présidente 
Mini-francofun de 
Saint-Jean-Baptiste 
le 29 mai 1987 


iberté, 
le journal de l’année 
de l'Association 


«Pour moi, poursuit le rési- 
dant de Saint-Adolphe, c'est 
aussi une façon de se connaî- 
tre. Même dans nos comités 
locaux, on se connaît pas vrai- 


de la presse 
francophone 


hors Québec. 


L'LETTRE | La Fédération des aînés franco-manitobains 


Le nouveau conseil d'administration de la Fédération des aînés 
franco-manitobains. 28 clubs manitobains adhèrent à la Fédération. 


ment. À travers les activités, 
on vient à mieux se 
connaître.» 


Parmi les activités prévues 
pour l'année à venir, l'exécutif 
de la FAFM a lancé quelques 


nouveaux projets lors de l'as- 
semblée annuelle du 31 mai. 


En juillet, la FAFM prévoit un 
voyage à Saint-Lazare. Ainsi 
les aînés pourront non seule- 
ment visiter ce coin de la pro- 


On vient à mieux se connaître 


vince, mais aussi participer à la 
journée des pionniers qui se 
déroulera pour le 19 juillet. 


La grosse fête de 1987 sera 
tenue à l'automne. «On se pro- 
pose de fêter le 10e anniver- 
saire de la Fédération à l'au- 
tomne par une soirée gala avec 
pièces de théâtre montée par 
les aînés», a annoncé le prési- 
dent aux quelque 100 personnes 
présentes à l'assemblée 
annuelle. 


En plus des activités sociales, 
la Fédération va continuer à 
défendre les causes des aînés, 
souligne Adrien Leclerc. Comme 
elle l'avait fait lorsqu'il était 
question de dé-indexer les pen- 
sions de vieillesse. 


Il y a eu des élections aux 
deux postes de conseiller. Mar- 
cien Duhamel remplace Raoul 
Boisjoli qui ne s'est pas repré- 
senté et Cécile Préfontaine a 
été réélue pour un autre man- 
dat. Les autres membres du 
conseil sont: Adrien Leclerc, 
Norbert Toupin, Madeleine Bal- 
caen, Lucille Gosselin et Ernest 


Audette. Le père Aurèle Pré- 
fontaine est l'aumônier de la 
Fédération. L'exécutif sera 
choisi le 10 juin. 


La Société canadienne des postes vous offre: Lucien CHAPUT 


Un service 
lus pratique 


e cueillette 


(1) La Fédération, c'est: le Club 
Vive la joie (Parc Windsor) /e Club 
des Jeunes de coeur (Centre Taché) 
le Club Saint-Joseph (Précieux- 
Sang), /es Résidants de l'Acceuil 
Colombien, le Club Chez-Nous, le 
Club Eclipse (Saint-Boniface), /e 
Club des Filles d'Isabelle (Saint- 
Vital), /e Club La Vérendrye et les 
Feuilles d'Or (Sacré-Coeur). 


En milieu rural, la Fédération 
regroupe: le Club Amical (Saint- 
Adolphe), /e Rendez-vous des Pion- 
niers (Sainte-Agathe), /e Club Har- 
monie et le Club Jovial (Sainte- 
Anne-des-Chênes), /a Mémoire 
d'Or (Saint-Eustache), /e Club 
Rendons-Nous (Saint-Georges), /e 
Club des Pionniers (Saint-Jean- 
Baptiste), /e Club des coeurs vail- 
lants (Saint-Joseph), /e Club 
Joyeuse vieillesse (lle-des-Chênes), 
le Club de l'amitié (La Broquerie), 
les Nouveaux Horizons (Laurier), 
les Blés d'or(Lorette), /e Club d'Age 
d'or de Saint-Pie(Letellier), /e Club 
Simon Naven(Saint-Léon), /e Club 
de la Berceuse (Saint-Malo), /e 
Club Oasis (Saint-Norbert), /e Club 
Jolys (Saint-Pierre-Jolys), /e Club 
Jolly plus (Sainte-Rose-du-Lac) et 
le Club Fort Ellice (Saint-Lazare) 


des colis 
et des heures 
de service 
plus longues. 


NOMINATION 


recevrez l'avis de livraison. 

Afin de vous rendre la vie 
plus facile, les endroits offrants 
le service de cueillette des colis 
auront de plus longues heures 
d'ouverture. Ils seront ouverts le 
soir et les fins de semaine et 
beaucoup d'entre eux seront à 
votre Service sept Jours par 
semaine, La plupart des endroits 


Désormais, à Winnipeg, 
les colis, les envois payables à la 
livraison et le courrier recom- 
mandé, qui n'avaient pas pu être 
livrés parce qu'il n'y avait per- 
sonne à la maison, pourront être 
récupérés à des endroits plus 
pratiques qu'avant. 

Vous pourrez aller chercher 
vos colis le jour même où vous 


mettront à votre disposition un 
plus grand nombre de places 

de stationnement. Vous pourrez 
également y faire vos autres 
achats postaux. 

Notez bien, sur l'avis laissé 
par le facteur, à quel endroit, 
près de chez vous, vous 
pourrez récupérer les envois 
mentionnés 


Michel Forest 


La Société franco-manitobaine 
est heureuse d'annoncer la 
mutation de Monsieur Michel 
Forest au poste d'agent d'in 
formation de l'organisme à 
compter du 15 juillet prochain 
Depuis janvier dernier, Michel 
occupait le poste d'adjoint à la 
direction. || sera dorénavant 
responsable de la publicité et 
des relations publiques ainsi 
que des relations avec les 
médias 


SOCIÈTÉ CANADIENNE DES POSTES 
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C'était en 1980 qu'un 
de mes compagnons de 
classe faisait fièrement 
circuler un numéro de 
Popular Mechanics, qui 
vantait une toute nouvelle 
montre digitale, pourvue 
d'un répertoire de six 
mélodies. Pour juste 
300$! 


Connaissant le mécanisme 
de la popularité, l'ami se l'est 
achetée le lendemain. Sans 
doute a-t-il honte aujourd'hui 
de constater que sa montre se 
donne en prime avec un abon- 
nement de 24$ au Macleans. 


Là où les tendances sont les 
plus précaires, c'est nul doute 
dans le domaine de la techno- 
logie. Les innovations se suc- 
cèdent à un rythme effréné 
dans cette course du meilleur 
gadget, qui mène souvent au 
point de départ. 


Le nouveau gadget à l'hori- 
zon depuis quelques années, 
le lecteur de disques compacts, 
menace de supplanter pour de 
bon le tourne-disque. Mais est- 
ce possible? Depuis dix ans, 
toutes sortes d'innovations ont 
prétendu sonner le glas du sté- 
réotraditionnel(tourne-disque 
et hauts-parleurs). 


La cassette à huit pistes, qui 
faisait rage à l'époque, n'oc- 
cupe aujourd'hui que moins 


Les disques compacts: 


distortion parfaite? 


Jean-Paul 


Molgat 


TENDANCES 


d'un pour cent des ventes de 
musique enregistrée. Le sys- 
tème quadrophonique (4 hauts- 
parleurs), n'a même pas réussi 
à faire une entaille dans le 
marché stéréophonique. Le 
baladeur (Wa/kman), qui se 
portait autrefois comme un 
chapeau, est démodé. 


Laser 


Mais les lecteurs de disques 
compacts se vendent comme 
des petits pains à Winnipeg 
depuis leur arrivée en 1982. 
Pour chaque tourne-disque 
vendu, il se vend deux lecteurs 
de disques compacts. En 1985, 
les Nord-Américains ont acheté 
5 millions de disques compacts 
pré-enregistrés. En 1986, les 
mêmes consommateurs en ont 
acheté 50 millions. Certains 


LE CLUB LAVERENDRYE 


Venez danser 
au Club LaVérendrye 
Cette semaine avec 


«18 Karats» 


° CLUB PRIVÉ 
e Carte de membre requise 


Nouveaux membres: 


Bienvenus! { ” 


La semaine prochaine avec 


«D Combination» 
Les 11, 12 et 13 juin 


Bingo lundi, mercredi, 
jeudi et vendredi 


2 tables de billard pour votre plaisir 


APPEL 
D'OFFRES 


614, rue Des Meurons 
Saint-Boniface 
Téléphone 233-8997 


À titre d'agent de la Société canadienne des Postes, Travaux publics 
Canada recevra LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets où 
services ci-dessous jusqu'à 14h (H.A.C.), le jour de la date limite. Les 
soumissions devront être adressées à l'Administrateur régional des 
services financiers et administratifs, district du Manitoba, Travaux 
publics Canada, 269, rue Main, pièce 201, Winnipeg (Manitoba) R3C 
182. On peut se procurer les documents de soumission au Bureau de 
distribution des plans, à l'adresse susmentionnée, ou en téléphonant au 


PROJET 


numéro 949-2372 


No 780271 — Winnipeg (Manitoba) 


Bureau de poste principal 
Besoins en matière de sécurité 


On peut aussi consulter les documents de soumission au bureau de 
l'Association des constructeurs de Winnipeg 


Date limite: le mardi 16 juin 1987 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune des offres 


CANADA POST CORPORATION 


disent même qu'en 1990, le 
palmarès s'achètera difficile- 
ment sur disque. 


Pourquoi la popularité? 
Dennis Penner de American 
Hi-Fi offre les explications sui- 
vantes: «La qualité du son est 
incroyable. Il n'y a pas de 
chuintements pour distraire 
l'oreille. De plus, les disques 
compacts s'usent bien moins 
rapidement que les disques, 
puisque la surface n'estjamais 
en contact avec une aiguille, 
mais un laser». 


Puristes 


L'avantage du lecteur com- 
pact, c'est qu'un modèle à prix 
modique peut diffuser un son 
d'une qualité à peu près égale 
à celle d'un tourne-disque à 
prix moyen. 

Dan Scrapneck, de Creative 
Audio, concède que le lecteur 
de disques compacts a des 
avantages pratiques, mais qu'il 
n'est pas encore en mesure de 
surpasser la qualité de son des 
meilleurs tourne-disques. 


«Même la meilleure marque 
de lecteur de disques compacts 
ne peut égaler la profondeur de 
son d'une bonne table tour- 
nante. || manque une dimen- 
sion au son des disques com- 
pacts.J'enfais la démonstration 
à quiconque refuse de le croire.» 
lance celui qui vend autant de 
tourne-disques que de lecteurs 
de disques compacts. 


Ce n'est pas par pur tradi- 
tionnalisme que Dan Scrapneck 
recommande toujours à ses 
clients d'acheter un tourne- 
disque plutôt qu'un lecteur 
compact. «On peut toujours 
améliorer son tourne-disque en 
y ajoutant des meilleures pièces. 
Le lecteur compact, c'estcomme 
un téléviseur. Une fois acheté, 
il n'y a presque rien à faire.» 


Dan Scrapneck, de Creative Audio. «J'aime bien moins vendre 


les lecteurs compacts que les tourne-disques. Iln'ya rien à dire 
en vendant le lecteur, parce que c'est une unité. Quand je 
vends un tourne-disques, je sens que j'ai été utile comme 
vendeur. «La différence entre un tourne-disques et un lecteur 
de disques compact, ce ne s'entend pas, Ça se sent. Le lecteur 
manque encore une dimension, mais ça peut changer.» 


Pour certains, le débattourne-: 


disque/lecteur compact frise 
le philosophique. Ceux que 
Dennis Penner appelle des 
«puristes» refusent le lecteur 
compact pour la même raison 
que les montres digitales ont 
perdu leur charme. C'est trop 
scientifique. 


Analogique 


Comme la montre et les ordi- 


nateurs, le lecteur compact est 
lui aussi digital. La musique 
est lue par laser à 44 000 uni- 
tés de son par seconde. Les 
données lues par le faisceau 
lumineux sont ensuite conver- 
ties en musique par un appa- 
reil à l'intérieur du système. 


Les puristes refusent d'ac- 
cepter qu'on informatise la 
musique, qu'on assigne une 
valeur déterminée à chaque 


parcelle de son, comme une 
montre digitale assigne une 
valeur déterminée à chaque 
instant. 


La montre analogique (à 
cadran) comme le tourne- 
disque, reflète une réalité 
continue. L'analogique accepte 
qu'il y a, entre une seconde et 
la suivante, entre un son et le 
suivant, une espèce de zone 
grise et mystérieuse, une tran- 
sition. Le digital est plus caté- 
gorique. Il y a un son, une 
seconde, oubieniln'yena pas. 


L'analogique représenterait 
donc plus fidèlement le monde 
dans lequel nous vivons, un 
monde d'incertitude, d'imper- 
fection mais de réalité fixe et 
continue. La plus grande dis- 
tortion dans toute cette histoire 
de musique, ce serait alors cette 
machine de son, parfaite, digi- 
tale, le lecteur de disques 
compacts. 


À LA CAISSE POPULAIRE DE SAINTE-ANNE 


votre argent 


travaille 
FORT! 


Vous disposez d'une somme d'argent 
substantielle et vous désirez la faire 
profiter au maximum”? 


Le dépôt à terme de la caisse populaire 
saura répondre à vos besoins. 


* Les termes disponibles varient entre 30 jours et 5 ans. 


* Certains sont encaissables avant échéance moyennant une légère pénalité 


d'intérêt. 


* 12% de plus sera donné sur un dépôt minimum de 10 000$, sur les dépôts à 


terme de 2 et 3 ans. 


* L'intérêt est payé annuellement ou mensuellement. 
* Vos dépôts sont garantis en totalité, quel que soit le montant, par le Fonds de 


sécurité du Manitoba, 


Pour de plus amples renseignements sur les dépôts à terme, adressez-vous au 
>rsonnel accueillant de la Caisse populaire de Sainte-Anne ou ses succursales, 


icher et South Junction. 


Les taux sont sujets à changement sans préavis. 


LR 


£ = La caisse populaire 


A 


de Sainte-Anne 
C.P, 550, Sainte-Anne (Manitoba) ROA 1RO 422-8896 


Succursales: Richer et South Junction 


50 ans au service 
de la communauté 
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Le groupe Hart-Rouge mettait la dernière main à leur spectacle cette 
semaine (ci-haut, en répétition en la salle Martial-Caron du Collège 


universitaire de Saint-Boniface)... 


Hart-Rouge 


en flèche 


a formation musicale 

Hart-Rouge s’embarque 
cette semaine dans une 
tournée internationale 
d’une envergure sans pré- 
cédent pour un groupe 
du Manitoba français. À 
l'exception, évidemment, 
de Daniel Lavoie. 


En l’espace de 45 jours, le 
groupe se produira en specta- 
cle dans plusieurs centres cana- 
diens, américains et français. 
Au Festival international de la 
musique à La Fayette en Loui- 
sianne, Hart-Rouge partagera 
l’affiche avec, entre autres, 
Francis Cabrel. 


Au grand festival musical de 
la France, Francofolies (à Laro- 
chelle), la formation connue 
autrefois sous le nom de Folle 


Avoine côtoiera des noms célè- 
bres de la chanson française, 
dont Bernard Lavilliers, Cathe- 
rine Lara et Francis Lalanne, Du 
Canada, outre Hart-Rouge, 
Daniel Lavoie, Uzeb, Marjo et 
Richard Séguin seront au 
rendez-vous. 


Si vous avez l'impression que 
Hart-Rouge a monté en flèche 
deuis un an, vous avez bien 
compris. 


Citi-FM 


Lors du Contact ontarois au 
mois d’avril, la presse n’a pas 
tari d’éloges: l'Express de 
Toronto rapportait que «Les 
ovations ne sont pas faites atten- 
dre pour saluer le groupe franco- 
manitobain Hart-Rouge». 


Le Droit d'Ottawa citait Jac- 
ques Thériault, de la Maison de 
la Culture du Plateau Mont- 
Royal à Montréal, qui affirmait: 
«C’est Hart-Rouge, un groupe 


fransaskois installé au Manitoba, 
qui m'a le plus touché. J'ai res- 
senti la même émotion en les 
entendant que lorsque j'ai 
découvert CANO dans les 
années 70. Ça m'a ouvert les 
yeux en tant que francophone... 
De voir des groupes comme ça, 
ça éveille fs vigilance et les 
Québécois en ont besoin. Car, 
à Montréal, la situation du fran- 
çais a reculé de dix ans.» 


Toutrécemment, Hart-Rouge 
a décroché un contrat avec Tra- 
fic la maison de disques dont 
fait partie Daniel Lavoie. Le 
groupe lancera un nouveau 45 
tours Double Take (qu’on a pu 
entendre à l'émission À gui- 
chets fermés de Radio-Canada 
au mois de mars) sur l'étiquette 
Trafic le 18 juin. Le disque sera 
distribué au Canada par CBS 
Records et un vidéo-clip de 


Double take paraîtra en même: 


temps que le 45 tours. 


«La distribution pan-cana- 
dienne de CBS veut essentiel- 
lement dire qu’un Franco- 
Manitobain peut appeler Citi- 
FM et demander Double Take, 
puisque le disque se trouvera 
dans les postes de radio partout 
au Canada» explique le gérant 
de Hart-Rouge, Roland Strin- 
ger. 


Dernier point du côté de la 
business Hart-Rouge: l’agence 
de tournée Contour qui s’oc- 
cupe des plus grandes têtes 
d'affiche au Québec (Martine 
Saint-Clair, Daniel Lavoie, Edith 
Butler) vient de recruter Hart- 
Rouge. 


PARAÎTRA SOUS PEU 


Langue et Société (trimestriel publié par 
le Commissaire aux langues officielles, 
M. D'Iberville Fortier) connaîtra sous peu un 


nouvel essor. 


Sa présentation se fera plus dynamique et 
son contenu, plus diversifié, sera davantage 
axé sur les préoccupations de l'heure. 


BB Vous voulez savoir ce qui se passe en matière 


de langues officielles? 


BB Vous avez à cœur l'amélioration constante 
des rapports entre les francophones et les 


anglophones du pays? 


BB Vous souhaitez approfondir les problèmes et 


connaitre les faits? 


Vous pouvez recevoir gratuitement ce magazine 
en remplissant la demande ci-dessous 


Je vous pre d'insonre le nom o-après sur 
votre liste de distribution de 
Langue et Société 


Prière de retourner cette demande 
à l'adresse suivante 
Commissariat aux langues 
ofoeles 

110, rue O'Connor 


Ottawa, Canada 
KIA OTB 
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vie pronos 
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À l’aube de cette tournée de 
30 spectacles, comment se sen- 
tent les membres du groupe: 
Suzanne, Paul, Annette et 
Michelle Campagne? 


«Ça prend une préparation 
technique et psychologique 
énorme, confirme Suzanne 
Campagne. D'abord, tu sais que 
pendant un mois et demi tu 
devras partager une chambre 
d'hôtel avec trois autres per- 
sonnes!» 


«Mais, au moins, après la 
tournée européenne de l’an- 
née dernière, le choc culturel 
de la France est passé. On pourra 
plus profiter de notre séjour 
cette fois-ci. Nous passerons 
une semaine à Nice en juillet». 


Tous les membres du groupe 
sont d'accord que le passage 
de Folle Avoine à Hart-Rouge a 
donné un nouvel élan à leur 
musique. 


Les enjeux 


«C'était un changement voulu 
et naturel, souligne Paul Cam- 
pagne. On fournit maintenant 
un effort plus concentré. Avant, 
nous manquions de direction 
musicale précise». 


«On jouait beaucoup de dif- 
férents styles sous Folle Avoine. 
Selon les auditoires, on passait 
du folk au blues au rock», expli- 
que Michelle Campagne. 


«On pouvait tous les faire ces 
styles-là, ajoute Annette. Mais 
ça manquait d'unité.» 


Depuis six mois, Hart-Rouge 
a travaillé dix nouvelles chan- 
sons pour cette tournée esti- 
vale, un spectacle qui compren- 
dra également d'anciennes com- 
positions telles que Fais tes 
valises du premier microsillon 
du groupe. 


«Environ 75 pour cent du spec- 
tacle sera composé de chan- 
sons françaises», indique 
Suzanne. Un medley des chan- 
sons de Stevie Wonder sera 
aussi au programme. 


Avant de prendre l'avion en direction de leur 


Le soleil manitobain 


Le directeur musical, Norman 
Dugas, considère cette tournée 
comme une étape très impor- 
tante dans l’évolution de Hart- 
Rouge. 


«Cette tournée permettra à 
Hart-Rouge d'atteindre un éche- 
lon plus élevé, souligne celui 
qui a produit le nouveau 45 
tours. Elle donnera une grande 
visibilité au groupe. Quand les 
producteurs de spectacles voient 
un spectacle fort, ça peut rap- 
porter énormément. || y a de 
gros enjeux.» 


© 


Si vous êtes en voyage 
cet été, voici où vous 
pourrez voir Hart-Rouge. 


En juin: 

e le5,Gravelbourg, Saskatche- 
wan (spectacle enregistré par 
Radio-Canada pour diffusion 
au Canada, en Belgique, en 
France et en Suisse); 


e les 19 et 20, North Country 
Fair, Lesser Slave Lake, en 
Alberta; 


e les 21 et 22, Asia Pacific Fes- 
tival à Vancouver; 


e les 23 et 24, Festival franco- 
ontarien, Ottawa (en première 
partie de Daniel Lavoie le 23); 


e le 25, Baie Comeau, Qué- 
bec (en première partie de 
Daniel Lavoie); 


e le 26, Québec (avec The 
Box et Nuance). 


En juillet: 

e le 2, Festival international 
de musique de Louisiane, La- 
fayette, Louisiane; 


e le 4, Festival de Nantes, 
France; 


e le 9, Francofolies, La- 
rochelle, France (cérémonies 
d'ouverture); 


e du 10 au 12, Club Jimmy, 
Bordeaux, France; 


e du 15 au 19, Théâtre de 
l'alphabet, Nice, France. 


La L 


ovince natale, la 


Saskatchewan: le premier arrêt dans une tournée du Canada et de la 


France, 


Le souffle intérieur 


La vie privée et publique du chef d'orchestre jazz, Artie Shaw, 
sera à l’écran de la Cinémathèque du 5 au 8 juin. 


Le documentaire Artie Shaw: Time Is All You've Got, 


gagnant d’un Oscar, en 1986, trace un 
tant de ce célèbre clarinettiste qui a été 
tre à embaucher une chanteuse Noire, Bi 


rait détaillé et percu- 
remier chef d’orches- 
Holiday. 


En plus d’entrevues avec ses anciens associés Buddy Rich et 


Mel Torme, le film nous offre une séquence 


ses femmes parle des 


où une de 


tites manies de son ancien mari. (Entre 


autres: de quel côté il fallait insérer le rouleau de papier de 


toilette, q 


marque de mouchoirs il fallait acheter). 


Si vous n'avez pas vu ce documentaire à CBC à la mi-mai et 
vous êtes amateur de jazz, c’est à ne pas manquer. 


aux Beaux-Dimanches 


CREER CELL] 


Daniel 
TOUGAS 


_ Un Coup 
de soleil 


C ette semaine, baignée 
dans des températures 


parfois au-delà des 30 
degrés celcius, l'émission 
Coup de soleil a repris les 
ondes de CKSB. 


L'émission estivale, animée 
par Jean Fontaine (de Bonjour 
samedi) avec la participation 
de Suzanne Kennelly, gardera 
l'antenne du lundi au vendredi 
de 15h à 18h jusqu’au début de 
septembre. 


Gâtez-vous 


A u centre d’achat Win 

Square l’autre jour à midi, 
j'ai aperçu une longue queue 
devant le guichet Select-a- 
seat. Je me suis arrêté pour 
demander à une femme dans 
sa trentaine quels billets il y 
avait en vente. Elle m'a ré- 
pond, les yeux brillants, «Neil 

mond. 


En effet, le chanteur de 
Longfellow Serenade mon- 
tera sur les planche de l’Aréna 
de Winnipeg, le 13 juillet. 
J'ai l'impression qu'il faudra 
faire vite pour les billets. 


La 

E: parlant de «Oldies but 

Goodies», le Red River 
Exhibition (du 19 au 28 juin) 
mettra en vedette une 
moyenne trallée de vedettes 
du passé. À l'affiche: Patti 
Page, Nitty Gritty Dirt Band, 
America, Three Dog Night, 
Paul Revere and the Raiders 
et il ne faudrait pas oublier 
les Smothers Brothers. 


Également au Ex dans deux 
semaines: Rock and Hyde, 
Janie Fricke, Larry Gatlin et 
Chalk Circle. 


+ 


Fou dans l'esprit de la 
nostalgie, un remake d'une 
émission télévisée des années 
60 commence dans les ciné- 
mas de la ville cette semaine. 


Robert De Niro et Sean 

jouent dans The 

Untouchables au cinéma 
Metropolitan. 


° 


ôté cinéma der re, 
le Cinéma 3 présente 
avec Vanessa Red- 


et Miles; 
Fan avec Julie Christie, du 
à21 


Sommaire 


Christopher Reeve 
descend dans la rue 


Le rythme de l'été à CKSB 
Hart-Rouge: des précédents au 
Manitoba français 


Radio-Canada Winnipeg 
au national 


«La différence entre Coup de 
soleil cette année et l’année 
dernière, c'est que l'accent cette 
année est mis sur l’animateur, 
plutôt que sur les invités», indi- 

ue Pierre Guérin, qui co-réalise 
l'émission avec Gilles Fréchette. 


«L'année dernière, nous avions 
deux invités par jour que les 
auditeurs apprenaient à connai- 
tre au courant de l'émission, 
précise Gilles Fréchette, Cette 
année, nous fonctionnerons 
par thème. Tous les jours le 
thème sera différent: un jour 

a pourrait être les vacances, le 
endemain, la mémoire.» 


Si on se fie à la vivacité qui 
était présente lorsque j'ai ren- 


contré en entrevue l’équipe de 


Coup de soleil, l'émission pro- 
met d’avoir beaucoup d’entrain. 


«En plus des chansons, il y 
aura des textes préparés et des 
monologues enregistrés de 
comiques connus, tel que Yvon 
Deschamps, poursuit Gilles Fré- 
chette. Ce sera une émissin 
avec beaucoup d'humour. 


Épicerie 


L'équipe prévoit aussi incor- 

orer des idées originales à 
Pémitstén. On y trouvera, par 
exemple, des extraits lus en 
ondes des populaires Book of 
Lists. «Entre autres, je lirai ma 
liste d’épicerie, lance l’anima- 
teur Jean Fontaine sur un ton 

ince sans rire. Poulet congelé, 
Réuasconoaléé Srone con- 
gelés!» 


Suzanne Kennelly, qui a animé 
cette année la série À guichets 
fermés, participera également 
à Coup de soleil, 


«Bien que je ne serai pas tou- 
jours en studio, je ferai des 
entrevues dans la rue et d’au- 
tres choses reliées au thème de 


®: 
v 


Jean Fontaine et Suzanne Kennelly font leur recherche à l'abri 


dans le studio A de Radio-Canada. Ce duo d 


ynamique animera 


l’émission estivale Coup de soleil à l’antenne de CKSB de 15h à 


18h, du lundi au vendredi. 


la journée, souligne celle qui 
fait la météo à l'émission Ce 
soir. Ma participation sera tout 
de même très présente à l’émis- 
sion.» 


«Suzanne sera présente, mais 
de façon absentes, affirme Pierre 
Guérin, en souriant. 


«Les reportages d’affaires 
pubs ous entre 17het18htom- 
eront pour la saison estivale, 
explique Gilles Fréchette. Jus- 


qu’au retour de Cahier mani- 
tobain à l’automne.» 


L'émission comprendra trois 
bulletins d'informations locales 
à 15h30, à 16h30 et à 17h30, la 
météo d'Environnement 
Canada, en plus de la météo 
sur les plages. Coup de soleil 
suivra aussi les fêtes estivales et 
la disponibilité des parcs de 
camping. 


«Mais surtout, conclut Gilles 
Fréchette, on va s’amuserl» 
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BEn Bref. Une dramatique 
produite à Winnipeg sera diffu- 
sée au réseau national de Radio- 
Canada le 7 juin en troisième 
partie des Beaux-Dimanches. 


Tiré du roman de l’auteure 
manitobaine Betty Chapman et 
traduit par Donald Hétu et 
Maryse Lairot, Un nouveau 
soleil expose les luttes et les 
espoirs d’une femme dans sa : 
soixantaine dont la vie est boule- 
versée par la mort de son mari. 


Réalisée par Léo Dufault, la 
dramatique met en vedette 
Yolande Roy, Laurette Rouillard, 
Louise Cloutier, Gilles Cop, 
Marcel Gauthier, Susanne Jean- 
son et Louisette Dussault. 


La musique est une composi- 
tion originale de Pierre Guérin. 


B La Tougâterie: Pour les 
amateurs de Quelques arpents 
de pièges, voici une tougâterie 
qui n’est pas sans ressembler au 
trivia. 


Selon des chercheurs à l’Uni- 
versité de Pittsburgh, le salaire 
d’un homme d’affaires monte 
en proportion de sa taille (en 
hauteur). Apparemment, le 
salaire annuel augmente de 680$ 
le pouce! (Je vous assure que je 
n’invente pas!) 


La même étude indique que 
le salaire annuel d’un homme 
obèse est en moyenne 4 600$ 
de moins que celui d’un homme 
mince. 


En bons sceptiques, il fau- 
drait se demander comment 
ces chercheurs sont arrivés à 
ces chiffres! 


Street smart: assez intelligent 


Il y a au moins deux choses qui peuvent signer l'arrêt de mort d’un film à suspense: des 
personnages caricaturaux et des tournures d’intrigue peu crédibles. 


Street Smart avec Christopher Reeve (au cinéma Eaton Place) réussit à ne pas tomber dans ces 
deux pièges. Même si on sent que, à certains moments, le film s’en tire de justesse. 


Le réalisme de la prise de vue de jerry Schatzberg (Panic in Needle Park, The Seduction of Joe 
Tynan) soutient un texte qui, sans être médiocre, n’est pas toujours à la hauteur. 


Sur une bonne bande sonore de Rhythm & Blues (à /aguelle a participé le musicien Miles 
Davis), la caméra de Schatzberg reste braquée sur les bas-fonds de New York. Christopher Reeve 
joue un journaliste ambitieux qui, sous pression se voit obligé d’inventer un article-portrait d’un 
maquereau de Times Square. Son texte fait fureur. Mais cette histoire lui cause plus d’un malheur 
lorsqu’elle coïncide avec la vie d’un vrai souteneur qu’on juge pour meurtre. 


Ce genre de personnage intelligent mais un peu naïf, Christopher Reeve le maîtrise relativement 
bien depuis la série Superman. Mais celui qui vaut vraiment la peine d’être vu c’est le méchant Fast 


Black (Morgan does un personnage complexe et psychotique qui vacille entre la cruauté 
bavante et l’affabilité la plus imprévisible. 


Dans Un nouveau soleil, Gabrielle (Yolande Roy, à droite) reçoit 
de l’aide de son amie (Laurette Rouillard) mais très peu de sa 


Les moments assez cocasses que génèrent le dilemme de Christopher Reeve donne à ce thriller 
famille après la mort de son mari. 


un cachet très divertissant malgré certaines faiblesses. 


Cle É Aatre du lundi 8 juin au dimanche 14 juin 


du lundi au vendredi 


21h00 Le Téléjournal 


Veuillez noter que la semaine 
prochaine nous vous donnerons 
un aperçu global de notre 


programmation estivale. 


11h15 Calimero 
11h30 Mon ami Guignol 
11h45 Madame 
Pepperpote 
13h00 Au jour le jour 
14h00 Cinéma 
Chateau de rêves. Drame 
sentimental. Un accident 
bête prive une jeune 


patineuse de l’usage de 
sa vue. 


16h00 Fraggle Rock 
16h30 Les Schtroumpts 


17h00 Histoire d'hier et 
d'aujourd'hui 
18h30 Poivre et sel, 


19h00 Des dames 
de coeur 


20h00 Les nouvelles 

étoiles du cirque 
Les bourses de Louis 
Merlin. (1980) 


22h15 Cinéma 


L'esclave, Malgré les soins 


de sa femme et une cure 
de désintoxication, un 
pianiste finit ses jours 


11h15 Emissions pour enfants 
12h00 Première édition 

12h30 Avis de recherche 
18h00 Ce Soir Manitoba 


dans un hôpital psychia- 
trique. 


11h15 Les aventures de 
‘ours Colargol 


11h30 Les gamins de 
Bulgarie 


12h05 Fariboles 


12h15 Aujoud’hui en 
France 


13h00 Au jour le jour 


14h00 Cinéma 

Les quatre fils de Katie 
Elder. 

Quatre frères se retrou- 
vent dans une petite ville 
du Texas pour assister 
aux funérailles de leur 
mère (amér. 65). 


17h00 Cette terre 

si fragile 
Korup. Forêt tropicale 
située au sud-ouest du 
Cameroun. 


18h30 Les maîtres de 
l'animation 

Une sélection des meil- 

leurs films réalisés par 

des artistes originaires 

de différents pays. 


19h00 Puzzle 

Une jeune femme et son 
compagnon évoquent 
certains moments de 
leur vie. 


19h30 Ultraquiz lance 
et compte 


20h00 Samedi de rire 
22h15 Dallas 


23h15 Cinéma 

La ville des silences. 
Drame policier réalisé 
par Jean Marboeuf, Avec 
Jean-Pierre Cassel, 
Michel Galabru, Jean- 
Marie Thibault et Michel 
Duchaussoy. La prospé- 
rité d’un x fl est assu- 
rée par une industrie 
locale. Pourtant, lorsque 
ceux qui la gèrent sont 
menacés puis quelques- 
uns exécutés, les habi- 
tants s'enferment dans 
un mutisme déconcer- 
tant (fr, 79). 


11h15 Grisu, le petit 
dragon 


11h30 Pierre Fabien et 
Cie 


12h05 Fariboles 


42h15 Aujourd’hui en 
France 
13h00 Au jour le jour 
14h00 Le paradis des 
chefs 
Cameroun: le baba de 
Rai-Bouba. Pas facile 
pour l'un des plus grands 
chefs de toute l'Afrique 


de marier la tradition à 
l'évolution, 


14h30 Le temps de vivre 


16h30 1 était une fois 
l'espace 


17h00 Histoires de 
l’histoire 

Prod. française. Les chä- 
teaux sont aujourd’hui 
les témoins d’un moment 
capital dans l’histoire de 
la culture française, Chà- 
teaux en Val de Loire. 


18h30 Vidéo Club 


19h00 Baseball des Expos 
À Montréal, les Pirates 
de Pittsburgh visitent les 
PIRE Comm. Raymond 
Lebrun. Anim, Camille 
Dubé. 


21h30 Festival inter- 
national de pe 
de Montréa 


23h15 Cinéma 

L’apprenti sorcier. 
Drame descience-fiction 
réalisé par Waris Hus- 
sein.(amér. 79) Un pro- 
fesseur tente de créer 
de nouvelles formes de 
vie. Ses adversaires 
dénoncent ses recher- 
ches que risquent de 
transformer là nature 


11h15 Calimero 
11h30 Pacha 
12h05 Fariboles 


12h15 Aujourd’hui en 
France 


13h00 Au jour le jour 


14h00 Cinéma 

Méfiez-vous des blondes. 
Comédie policière, Un 
journaliste mène une en- 
quête sur la drogue et 
le trafic d'armes (fr. 50) 


16h30 Lefty 


17h00 Chaplin inconnu 
(tre de 3). Mes plus 


| . FER s 3 
Pour de plus amples renseignements, communiquez avec le service des communications au 786-0249. 


belles années. Extraits, 
entre autres, de «Char- 
lot, policeman» et de 
«Charlot fait une course.» 


18h30 Les grands films 
Moonraker. L'agent 007 
est chargé de retrouver 
une navette spatiale dis- 
parue en plein ciel (brit. 
79). 

22h20 Cinéma 

Joe Kidd, Western. Avec 
Clint Eastwood. Un riche 
propriétaire terrien orga- 
nise une expédition 
punitive contre des 
Mexicains qui se sont 
plaints de leur spoliation. 
Il engage un guide qui, 
devant trop de cruauté, 
changera de camp (amér. 
72) 


11h15 Mon ami Guignol 
11h30 Orzowei, l'enfant 

de la forêt 
12h05 Fariboles 


12h15 Aujourd’hui en 
France 


13h00 Au jour le jour 
14h00 Histoire des trains 
Union Pacific 


15h00 Regards sur la 
nature 


15h30 Roquet Belles 
Oreilles 


16h30 Démétan, la petite 
grenouille 
17h00 Histoires d'hier 
et d'aujourd'hui 
Mayday, Maydaÿ. 
18h30 Ultraquiz 


19h00 Les maîtres de 
l'animation 


19h30 Cap Danger 


20h00 Les veuves 
Drame policier. (2e de 


6). 


22h20 Documentaires 
canadiens 
La grande allure, (dern. 
de 2). Réunis sur un voi- 
lier, des navigateurs bre- 
tons, un poëte québé- 
cois, un rêveur d’astro- 
labe et une équipe de 
cinéma nous livrent le 
poème du St-Laurent tel 
qu'auraiti pu l'écrire Jac- 
ques Cartier. 
23h20 Cinéma 
Fantôme d'amour. Un 
industriel rencontre une 
vieille femme qui lui 
rappelle une ancienne 
maîtresse qu'il à jadis 
aimée et qui est morte. 
Les apparitions vont se 
multiplier (it.-all. 80). 


11h00 La semaine 
parlementaire à 
Ottawa 


12h00 Le monde 
merveilleux 
de Disney 
13h00 Univers des 
sports 
15h00 Ciné-famille 
La princesse sur le pois. 
Comédie fantaisiste, 
16h30 Durrell en 
Russie 
Une série qui nous fait 
découvrir la faune et la 
flore de la Russie, Prod, 
canadienne $,0.5, Inon- 
dation. 
17h05 Impact 
Les autres médecins. 


Radio-Canada 


Manitoba 


18h00 La vie secrète 
des animaux 


18h30 Baseball des Expos 
À Montréal, les Phillies 
de Philadelphie visitent 
les Expos. 


21h40 félé-sélection 
Le battant. Drame poli- 
cier. (fr. 83 


10h00 Le Jour du 
Seigneur 

Messe célébrée en la 
chapelle du Petit Sémi- 
naire de Matane par le 
Cardinal Louis-Albert 
Vachon. 

11h00 La semaine verte 


12h00 Rencontres 

Inv. Jean-Pierre Maurel, 

écrivain. 

12h30 Propos et 
confidences 

Inv. le comédien Jean 

Marais (3e de 4), 


13h00 Cinéma 

Le roi de coeur, Conte, 

15h00 Les grandes villes 
du monde 

Montréal. 

16h00 Second regard 


17h01 Science-réalité 
17h30 Le Clan Campbell 


18h00 Les beaux 
dimanches 

Festival juste pour rire! 

(3e de 6). 

19h00 Le Téléjournal 


19h25 Les beaux 

dimanches 
Ciné-festival, Papa est 
en voyage d’aff 


22h10 Ciné-Club 
La comtesse aux pieds 
nus Drame. 
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Le slow-pitch mixte 
n'est pas le genre de base- 
ball qu'on verra d'ici quel- 
ques années à la télévi- 
sion. La raison est bien 
simple. C'est autant un 
rendez-vous social qu'une 
activité sportive. 


Francine Labossière a été 
initiée au jeu, une variante du 
baseball, lorsqu'elle travaillait 
comme jockey chez un conces- 
sionaire automobile de Winni- 
peg. Depuis, la comptable ori- 
ginaire de Saint-Léon n'arrête 
plus de se faire des amis et est 
devenue une mordue du base- 
ball. 


«J'aicommencé à jouer parce 
que l'équipe du concessionaire 
avait besoin d'une joueuse. J'ai 
été attrapeuse, tout d'abord. 
Personne ne voulait cette posi- 
tion, par peur de se faire mall» 
s'exclame la diplômée du Col- 
lège communautaire Saint- 
Boniface. 


«C'était un jeu idéal pour 
moi, parce que je n'avais jamais 
joué au baseball avant. Je ne 
savais pas à quoi m'attendre.» 
concède la résidante de Saint- 
Boniface. 


Portrait d’une maniaque de baseball 


} “iure rc le baseball 
mont 


L 


Francine Labossière. «Ce que j'aime avec le slow-pitch mixte, 
c'est que tous les gars s'approchent du frappeur quand ils 
voient une fille arriver au bâton. Je leur joue des tours en 


frappant des circuits.» 


«C'était une surprise, 
affirme Edmond Gautron. 
On ne s'est pas lancé 
dans ça pour recevoir des 
accolades.» Et il ajoute: 
«c'est beau à recevoir». 


«Je suis fière et contente 
qu'on a reconnu le bénévolat,» 


Elles ont des amies 


SAINT-PIERRE 


répond à son tour son épouse 
Rachel Gautron. «On a reçus 
une plaque. C'est grâce à des 
personnes comme Léon Mor- 
risette et à tous les bénévoles 


C'était à l'assemblée annuelle 


LE CENTRE PRÉSCOLAIRE LE P'TIT BONHEUR INC. 


recherche un(e) 


directeur(trice) 


PRINCIPALES FONCTIONS: 


direction du Centre et d’une équipe d'animation; 
animation auprès d'enfants d'âge préscolaire; 
liaison avec les parents et la collectivité; 


administration 


CONDITIONS DE CANDIDATURE: 
e niveau ll! en puériculture (Child Care Worker); 
e bonne connaissance du français 


e capacité d'analyse et initiative; 


e qualités: leadership, esprit d'équipe et entregent 


DATE LIMITE: le 12 juin 1987 


Prière d'adresser votre curriculum vitae et tout autre détail perti 


nent au 


de la Manitoba Ringette Asso- 
ciation que Rachel et Edmond 
Gautron de Saint-Pierre-Jolys 
ont été honorés comme béné- 
voles de l'année en milieu rural. 


Ce qu'il y avait d'exception- 
nel cette année, explique Léon 
Morrisette, c'est que l'Associa- 
tion a reconnu un couple plutôt 
qu'un individu. «Impossible de 
choisir ou d'honorer l'un sans 
l'autre», souligne l'ancien gar- 
dien de but des Canadiens 


En plus d'être gérants, entraîi- 


Les écoles publiques 
catholiques de 
l’Archidiocèse 
de Vancouver 


sont à la recherche de profes 
seurs d'immersion française 
pour les niveaux primaires et 
intermédiaires. Les candidats 
doivent parler couramment le 
français, comme si c'était leur 
langue maternelle, en plus de 
pouvoir dispenser un enseigne 
ment religieux. Veuillez faire 
parvenir votre demande écrite 


Centre préscolaire Le P'tit Bonheur 
À l'attention de la présidente du CA 
210, rue Masson, pièce 103 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H4 


au Bureau du Directeur général 
150, rue Robson, Vancouver 


(C.-B.) V6B 2A7 


Dans le slow-pitch mixte, la 
balle doit être lancée au frap- 
peur en formant un arc de 3 à 6 
pieds de hauteur et il est inter- 
dit de voler des buts. La plupart 
des joueurs sont célibataires et 
ont entre 20 et 35 ans, bien 
qu'untel statut ne soit pas pré- 
requis. 


«Le slow-pitch, c'est plus 
social que sportif. Des fois, les 
sorties au bar d'après-match 
durent bien plus longtemps que 
le match lui-mêmel» 


«C'est surtout aux tournois 
de slow-pitch que tu peux ren- 
contrer des gens, parce qu'en- 
tre les matchs, beaucoup de 
joueurs se tiennent dans les 
beer-gardens» explique celle 
qui, à 26 ans, joue présente- 
ment pour trois équipes. 


«J'adore ça jouer au base- 
ball, surtout quand c'est com- 
pétitif. Le slow-pitch ne pré- 
sentait plus de défi après quel- 
ques années, alors maintenant, 
je joue au fast-ball mixte.» 


Francine Labossière aime 
tellement jouer au baseball, en 
fait, qu'elle a formé sa propre 
équipe avec un noyau de cinq 
amis, fidèles comme elle depuis 
les tous débuts. 


Maintenant, entraineuse 
gérante d'une équipe de fast- 
ball dans une nouvelle ligue où 
elle détient le poste de secré- 
taire-trésorière, Francine Labos- 
sière fait la promotion de son 
sport. 


Jouais pas 


dl n'y a pas beaucoup de 
mes amis qui ne jouent pas au 
baseball», souligne-t-elle. «Et 
on ne fait pas juste jouer au 
baseball ensemble, on va à des 
soirées sociales, on sort, même 
quand il n'y a pas de joute.» 


«On essaye d'encourager 
d'autres équipes à se joindre à 
notre ligue, et d'autre gens à se 
joindre aux équipes. C'est sur- 
tout difficile de trouver assez 
de femmes pour ce genre de 
baseball.» 


C'est peut-être pourquoi, vu 
la loi de l'offre et de la demande, 
Francine Labossière joue au 
baseball à presque tous les 
jours, pour trois différentes 
équipes. 


«Ça ne manquerait beaucoup 
si je ne jouais pas. L'été, je vis 
pour le baseball.» 


Jean-Paul MOLGAT 


partout 


neurs et représentants de plu- 
sieurs équipes de ringette à 
Saint-Pierre-Jolys et à Saint- 
Malo, Rachel et Edmond Gau- 
tron ont l'honneur d'avoir intro- 
duit, «avec l'aide de d'autres», 


Pas la fille 


ce sport d'équipe pour les filles 
à Saint-Pierre-Jolys, il y a 5 
ans. 


«Au début, il y avait un petit 


noyau de personnes intéressées, : 


relate Edmond Gautron. Par 
contre, beaucoup de parents 
associaient ça au hockey qu'ils 
voyaient à la télévision. Ils ne 
voulaient pas que leurs filles 
se blessent.» 


En 1982, 24 filles ont joué à 
la ringette à Saint-Pierre-Jolys 
Cette année, 60 filles ont lacé 
leurs patins. «Les parents sont 
un peu plus faciles à apprivoi 
ser» explique Edmond Gautron 


Par contre, on a encore du 
monde à convaincre. Convain 
cre les parents de dépenser de 
l'argent pour le garçon, ça va 
Mais pas toujours pour la fille » 


Malgré ces obstacles, les Gau 
tron regrettent-ils de s'être 


raDh 


raphiq 


Tous vos besoins graphiques 
peuvent s'arrêter chez nous. 


Contactez le directeur artistique, 
Dave McNaïr 
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impliqués dans la ringette? 
«Non», répond catégoriquement 
Rachel Gautron. 


«Voir les jeunes filles ren- 
contrer d'autres jeunes, et de 
se lier d'amitiés, c'est une récom- 
pense,» poursuit la mère de 
deux ringetteuses. «Avec des 
jeux d'équipe pour lesfilles, il y 
a tout cet aspect de contacts 
sociaux. Maintenant, elles ont 
des amies un peu partout, à 
Notre-Dame-de-Lourdes...» 


«Voir les enfants être contents, 
c'est quelque chose,» répond à 
sontour Edmond Gautron.«Avec 
la ringette, l'esprit d'équipe est 
renforci chez les jeunes filles. 
Maintenant elles se cherchent 
quelque chose de semblable 
pour l'été» 


«C'est comme pour tous les 
jeunes, conclut Rachel Gautron. 
S'ils sont occupés dans les 
sports, ils ne sont pas dans la 
rue.» 


Lucien CHAPUT 


La Division scolaire 
du Cheval Blanc no 20 


est à la recherche de 


professeurs 


pour les postes suivants 


Ecole St-Eustache — immersion 


(M6), 6° année 


Ecole St-Laurent — 5° et 6° 


année Immersion 


Ecole St-Laurent— 7e, 8e et 9% 
français et autres sujets 


10e, 11e et 12 Business Ed 


Divisionnaire 
Orthopédagogue bilingue. 


Institut collégial St-Paul (Elie) 
immersion 7€ à 102 années 
mathématiques et sciences natu- 
relles. 


Veuillez communiquer avec 


Le Directeur-général 
CP.,1 

Hie (Manitoba) 
ROH 0H0 


Tél.: 1-253-2828 
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a fait drôle de ne plus 
voir de hockey à la télévi- 
sion ces jours-ci. Il faut 
dire qu’on a été très bien 
servi en finales cette année. 
Un spectacle superbe signé 
Flyers et Oilers, deux 
équipes de mérite. 


Une finale soulève toujours 
certaines questions pertinentes. 
Un règlement devient contre- 
versé. La finale, édition 87, n’a 
pas été une exception. 


Trouvez-vous juste que les 
Oilers ont pu se servir de Jaroslav 
Pouzar et de Reijo Ruotsaleinen 
en finales? Pouzar n’a pas lacé 
ses patins pour les Oilers en 
saison régulière. Et Ruotsaleinen 
a porté les couleurs des Oilers 
pendant 16 rencontres seule- 
ment. 


Ces joueurs-là ont le meil- 
leur des deux mondes. Ils pas- 
sent la saison régulière en Suisse. 
Ils y jouent une ou deux fois 
par semaine. Et quand la lon- 

ue saison régulière est finie, 
fs se joignent à une équipe 


FORMATION 
à CONSULTATION 
INFORMATION 


André 
BRIN 


VOL 86-87 


forte pour les séries. Pensez- 
vous vraiment que Ruotsalei- 
nen aurait fait le voyage pour 
jouer avec les Kings ou les Ran- 
gers? 


La Ligue Nationale devra se 

oser la question d’ici peu. Au 
Éésabal, un joueur doit jouer 
un certain nombre de matchs 
au niveau supérieur pour qua- 
lifier pour les séries. C’est de 
cette facon que ça devrait se 
faire au hockey. 


Mais, en dépit de cela, la 
finale a été tout un spectacle. 
Le trou que les Flyers s'étaient 


Votre voie 
vers la réussite 
en affaires 


En tant que société de la 
Couronne, notre mandat est 
de favoriser la réussite des 
petites et moyennes entre- 
prises. Nous croyons que la 
multiplication et la prospéri- 


té des entreprises sont essen- 


tielles au développement de 
notre société tout entière. 


C'est la raison d'être de 
la BFD. Peut-être votre entre- 
prise pourrait-elle profiter 
de nos services? 
Voici comment. 


Vous savez qu'une saine 
gestion, c'est la base d'une en- 
treprise, C'est pourquoi nous 
vous offrons des services de 
gestion. Des services qu'au 
Cune autre institution finan 
Cière ne vous offre. À vous de 
Choisir! Séminaires de gestion, 


séminaires conjoints élaborés 
avec des associations, ateliers, 
cliniques de gestion, cours de 
gestion des affaires, notre Ser- 
vice d'information à la petite 
entreprise qui fournit de pré- 
cieux renseignements sur les 
programmes gouvernementaux, 
ou CASE (Consultation au ser: 
vice des entreprises), Avec 
CASE, des gens d'affaires à la 
retraite mettent à votre disposi- 
tion l'expérience, qui leur a valu 
leur propre succès. || n'en tient 
qu'à vous d'en profiter 

au maximum 


Appelez-nous dès 
aujourd'hui. Sans frais. 
1-800-361-2126 
en C.B. 112-800-361-2126 


The Bank offers its services 
in both official languages 


ON APPUIE VOTRE ENTREPRISE 


UN np federale 
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Federal Business 
Development Bank 
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creusé était trop profond. Sur- 
tout contre une équipe solide 
comme les Oilers. 


Je suis très content pour Craig 
MacTavish des Oilers. 1| y a 
deux ans, ce gars-là était en 
prison. Il a fait tout un retour au 
Jeu avec une équipe déjà forte. 
Et il en est devenu un élément 
essentiel. D’autres Oilers qui 
ont mérité la Coupe: Kevin 
Lowe, Grant Fuhr et même Steve 
Smith. 


Mais il est dommage que 
Brian Propp, Rick Tocchet et 
Ron Hextall ont dû se satisfaire 
de la deuxième place. La remon- 
tée des Flyers a été de toute 
beauté. On ne peut que se 
poser la question théorique: 
que serait arrivé si les Flyers 
avaient été en santé et si Tim 
Kerr avait été en mesure de 
jouer? 


Mais ça fait rien. Après des 


séries contreversées ou les arbi- 
tres ont parfois enlevé le spec- 
tacle aux joueurs, la Ligue 
Nationale a profité d’une 
superbe finale. À l'exception 
de quelques incidents, les Flyers 
et les Oilers ont bien repré- 
senté le circuit. 


Espérons que la Ligue pourra 
faire de même. 


5 sur 5: Qu'est-ce quiarrive 
à Edmonton? Les Oilers gagnent 
la coupe et pas moins de trois 
joueurs, la sueur encore au 
front, annoncent qu'ils pour- 
raient bien quitter l’équipe 
pendant l'été. Kevin Lowe et 
Andy Moog nous avaient averti 
au préalable. Mais Paul Coffey 
a été le «shocker». 


Le style de Glen Sather com- 
mence à avoir des répercus- 
sions au sein de sa propre 
équipe. Si les trois partent, les 


La Ligue est-elle à la hauteur? 


Oilers ne sont pas dans la course 
l’année prochaine. La relève 
n'est pas prête à combler untel 
vide. 


Dans deux semaines, c’est le 
repêchage à Detroit. Et déjà on 
parle de transactions. Brian 
Mullen à demandé d’être 
échangé. Mais ça fait deux ans 
qu'on pàrle de Mullen comme 
adversaire. 


Les Bruins sont à la veille de 
compléter une transaction avec 
les Devils de New Jersey. Les 
Bruins veulent s'assurer d’avoir 
Brendan Shanahan dans le 
repêchage. Et New Jersey serait 
content d’avoir le défenseur 
Wayne McBean. 


La semaine prochaine, ce sera 
l'avant-dernier Vol 86-87 de la 
saison. Le sujet? Le repêchage à 
Detroit. Où les équipes devien- 
nent des champions ou des... 


SAINT-JEAN-BAPTISTE 


Herbie aurait-il coulé pour la dernière fois? 


Le carnaval de Saint- 
Jean-Baptiste s'est passé 
comme sur des roulettes, 
laissent savoir les orga- 
nisateurs. La preuve? Bien 
que la fête ne s'est dérou- 
lée que sur deux jours au 
lieu de trois comme l'an 
passé, il y a eu 250 parti- 
cipants de plus. 


Les additions préliminaires 
indiquent que le revenu brut 
du carnaval se chiffre à 20000 
dollars. Cependant, explique 
Terry Sabourin, «les factures 
ne sont pas encore payées». 


Denis Dupuis, président du 
comité du carnaval d'été se dit 
satisfait du succès du carna- 
val. «On prévoyait faire 8 000 


dollars et j'estime qu'on a 
dépassé cette marque. Ça pour- 
rait aller jusqu'à 10000 dol- 
lars.» 


«On a fait plus d'argent et on 
a attiré plus de monde parce 
qu'il y a eu plus d'équipes de 
baseball dans les tournois qu'on 
ne s'attendait,» ajoute-t-il. 


Les Comeault de Dominion 
City ont remporté le tournoi de 
slow-pitch mixte le samedi 
L'équipe de Denis Baril, elle, 
ont remporté le cêté B du même 
concours 


Les lauriers du tournoi de 
fast-pitch pour hommes repo- 
sent maintenant à Killarney, 
chez les Saunders. L'équipe de 
Winkler s'est méritée le tro- 
phée du côté B 


CORTE 
ronDs 


ATTENTION! 


Tous les ORGANISMES 
FRANCO-MANITOBAINS/ SANS BUT 


LUCRATIF qui planifient un projet pouvant 
contribuer à l'épanouissement du fait français au 
Manitoba sont invités à faire une demande d'aide 
financière auprès de Francofonds, Inc 


Tout groupe désireux de faire une demande d'aide est 
prié de se procurer un formulaire de demande en 
téléphonant au 237-5852 ou en écrivant à 


FRANCOFONDS, INC. 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0H7 


La date limite pour la soumission des demandes est 
le 30 septembre 1987 


LA 


Construction de Défense Canada lance un appel d'offres pour peinture 
extérieure aux 100 logements familiaux, bfe Shilo (Manitoba). La date 
limite prescrite de réception des soumissions est le jeudi 2 juillet 1987 
Pour de plus amples renseignements s'adresser à la section des plans à 
Ottawa (613) 998-9549. Rélérence SL 762 10 


Construction de 
Défense Canada 


Defense Construction 
Canada 


+1 


Canada 


Herbie, ce bazou sur glace 
qui semble avoir remplacé le 
pois à soupe comme emblème 
de Baptiste, a coulé deux fois 
en fin de semaine. Les gagnants 
du concours, qui a prélevé plus 
de cent dollars pour le rond de 
curling, étaient Blaine Mars- 
hall, Marguerite Roy, Daryl 
Sabourin et Marc Lafond 


«L'année passée, on avait fait 
plus de 300 dollars en trois 
jours, mais cette annéeonena 
fait moins parce qu'il yen avait 
seulement deux», précise Pau- 
lette Vermette, la responsable 
du kiosque Herbie. «En plus, 
notre glaçon a fondu vrai- 
ment vite dimanche à cause du 
vent.» 


Quand on lui demande si 
Herbie sera de retour au pro- 
chain carnaval, la secrétaire 
du comité de curling réplique 
«Peut-être, mais on essaye tou- 
jours de présenter des nou- 
veautés parce qu'une nouvelle 
activité attire beaucoup plus de 
monde.» 


Jean-Paul MOLGAT 


Offre d'emploi 
_CAMPANOUS 


CP Le Conseil jeunesse 
] provincial inc. 
est à la recherche de 
six animateurs(trices) 
pour travailler au «Campa 
nous» du 6 juillet 1987 au 28 
août 1987. 
EXIGENCES: 
e avoir de l'expérience en 
animation; 
aimer travailler avec des 
jeunes de 8 à 16 ans: 
être capable de bien s'ex- 
primer en français 
avoir de l'expérience en 
canotage et en camping 
RENUMÉRATION: 
e 4,50$ de l'heure x 40 heures 
par semaine 


Les candidat (e)s sont prié(e)s 
de soumettre leur curriculum 
vitae à 
Ghyslain Morin 
116-383, boul, Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G9 


æ. 


Une création collective de 
l'équipe de La Liberté, 
illustrée par David McNair. 


LE CALENDRIER PROVINCIAL 


LA PREMIÈRE MONTAGNE - RUSSE ? 


FOREST GUENETTE CHAPUT 
COMPTABLES AGRÉÉES 


a un poste à combler avec possibilité de carrière 
de comptable agréé 


comptable 


Fonctions: 
- comptabilité, vérification, impôts, ordinateurs 
et conseiller en administration 


Qualifications: 

- un diplôme universitaire 

- enregistré à l’Institut des Comptables agréés 
du Manitoba à titre d'étudiant 

- être disposé à suivre les cours requis à 
l’Université du Manitoba 


Entrée en fonctions: 
- immédiatement 
- nous fournirons un service de formation 


Traitement: 
- à négocier selon qualifications et expérience 


Les demandes d'emploi seront traitées confidentiellement. 
Adressez votre curriculum vitae à: 


M. Gabriel J. Forest, f.c.a. 
Forest Guenette Chaput 
Comptables agréés 

262, rue Marion 

Winnipeg (Manitoba) R2H 0T7 


COORDONNATEUR - LIAISON 
AVEC LES AUTOCHTONES 


CADRE: L'Opération centre-ville de Winnipeg, reconduite 
récemment pour cinq ans, est une entente fédérale-provinciale- 
municipale pour la relance du centre-ville de Winnipeg. Par l'ex- 
écution coordonnée de treize (13) programmes, l'application de 


l'Opération centre-ville porte sur les plans physique, social et 
économique 


POSTE: Les autochtones peuvent assumer un rôle dans la 
relance du centre-ville de Winnipeg et c'est dans cette optique 
que l'on cherche une personne que stimulent les réalisations 


concrètes pour le poste de coordonnateur de la liaison avec les 
autochtones 


TITULAIRE: Les candidats doivent avoir 
* une bonne connaissance des questions qui intéressent les 
autochtones en milieu urbain: 
‘une certaine connaissance des Organisations d'autoch- 
tones en milieu urbain: 
* une capacité manifeste de travailler avec des organismes 
publics, privés et communautaires: 


"des compétences manifestes pour l'organisation et la 
communication 


L'Opération centre-ville de Winnipeg endosse les objectifs 
d'égalité d'accès à l'emploi. La préférence est donnée aux 


résidants du centre-ville. Le bilinguisme, anglais et français, 
serait un atout 


Le traitement dépend des qualifications et de l'expérience 


0 L 
projet est rendu possible 2 ml des postes 
grâce à l'aide du Fonds Division Mid West 
Les candidats qualifiés doivent faire une demande par écrit avant manitobain de soutien à Entrée princi 
le 19 juin 1987, au: l'emploi. 266 sas se … # 
o Directeur général Winni Manitoba R3C 0KO 
e OPERATION Opération centre-ville de nt e 
CENTRE-VILLE 5909 Caisse Nous offrons des chances d'emploi égales à tous. 
tr, DE WINNIPEG :24, rue King populaire EE 
Winn Manitoba) R3B 1H9 
RS à pi saden 2 stage SOCIÉTÉ CANADIENNE DES POSTES 
Canadä Manitoba % Winnipeg? GS ne os sorvien ns 
de la communauté... 
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JUIN 


Saint-Boniface: Le prochain cours 
prénatal à l'intention des mères 
célibataires commencera le mardi 
9 juin (945-8966). 


Saint-Boniface: Exposition de la 
Manitoba Society of Artists dans 
les deux galeries du Centre cul- 
turel franco-manitobain, jusqu’au 
26 juin. 


Vendredi 5 


Saint-Boniface: Marc Fredette, 
au Foyer du Centre culturel 
franco-manitobain. 


Dimanche 7 


Somerset: 80e anniversaire de la 
paroisse Notre-Dame-de-la-Nati- 
vité, messe bilingue à 10h45, grand 
banquet à midi. 


Mardi 9 


Saint-Boniface: Lise Hamelin don- 
nera une causerie sur la maladie 
d'Alzheimer à 15h au Centre des 
Aînés de Saint-Boniface, 187, ave- 
nue de la Cathédrale (233-7973). 


Saint-Boniface: le jazz de Nor- 
mand Ferraris, au Foyer du Cen- 
tre culturel franco-manitobain. 


Mercredi 10 


Saint-Boniface: Vice-versa, au 
Foyer du Centre culturel franco- 
manitobain, jusqu'au 13 juin. 


Saint-Jean-Baptiste: Assemblée an- 
nuelle du Mini-francofun au sous- 
sol de l’église à 20h. Oratrice 
invitée: Janine Bertrand de la 
Fédération provinciale des comités 
de parents. (Monique: 758-3937) 


Mardi 16 


Saint-Boniface: Une causerie sur 
«Les droits du locataire» sera présen- 
tée par un avocat de l'Association 


Raymond Patry 


La Fédération 
des caisses populaires 
du Manitoba Inc. 


estheureuse d'annoncer l'em- 
bauche de monsieur Ray- 
mond Patry comme ana- 
lyste financier pour la saison 
estivale. Raymond est pré- 
sentement en 3e année dans 
la faculté d'Administration 
des affaires. || se spécialise 
en finances et en comptabi- 
lité. Raymond cumulera plu- 
sieurs fonctions auprès des 
services aux caisses popu- 
laires et plus particulière- 
ment dans le service de 
crédit. || est entré en fonc- 
tions au début de mai et 
sera avec nous jusqu'à la 
fin août. 


La Fédération des caisses 
populaires du Manitoba met 
de l'avant, avec fierté, l'idée 
d'embaucher des étudiants 
pour la période estivale. Le 


d'éducation juridique communau- 
taire à 15h au Centre des Aînés de 
Saint-Boniface, 187, avenue de la 
Cathédrale (233-7973). 


Jeudi 18 


Saint-Boniface: Un cours de ranima- 
tion cardio-pulmonaire pour les 


aînés au Centre des Aînés de Saint- 
Boniface, de 9h à 13h. Il faut vous 
inscrire en avance. (233-7973). 


Mardi 23 


Saint-Boniface: Assemblée générale 
des membres du CPA du Centre 
des Aînés de Saint-Boniface, 187 
avenue de la Cathédrale, à 15h. 
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LE CONSEIL D'ADMINISTRATION DE LA 
SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


est à la recherche de candidat(e)s 
susceptibles de remplir la fonction de: 


directeur(trice) général(e) 


Description de tâches: 


responsable au conseil d'administration de la gestion du per- 
sonnel, des programmes et des budgets de la SFM:; 


prépare les ordres du jour, documents d’appui, rapports et 
procès-verbaux pour le conseil d'administration: 
responsable du dossier politique de la SFM, selon l'orientation 
et les buts et objectifs généraux dictés par le conseil d’adminis- 
tration; 


voit à ce que la mission de la SFM et l’orientation donnée parle 
conseil d'administration soient reflétées à l’intérieur de tous 
les programmes et activités de la SFM:; 


voit à assurer des canaux de communication avec les autres 
organismes franco-manitobains:; 


assure une liaison, au niveau administratif, avec la Fédération 
des francophones hors Québéc: 


et autres, selon le cahier des politiques internes. 


Qualifications requises: 


bonne connaissance de la collectivité franco-manitobaine: 
expérience administrative; 

bonne capacité de rédaction tant en français qu’en anglais; 
flexibilité dans les relations publiques; 

esprit d'initiative et de créativité. 


Entrée en fonctions: le plus tôt possible. 


Salaire: selon les qualifications et l'expérience. 


Echelle salariale de 41 000$ à 48 000$. 


Prière d'adresser votre curriculum vitae ainsi que tout détail 
pertinent avant le 12 juin 1987, à: 


La Présidente 
Société franco-manitobaine 
C.P, 145 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 3 


La Société canadienne des postes évolue 

Sans cesse et pour continuer dans cette voie, 
cette société recherche des personnes 
expérimentées pour les adjoindre à son équipe. 


CHEFS DE DIVISION, 
ASSURANCE-QUALITÉ 


À ce titre, vous dirigerez et contrôlerez le 
programme d'assurance-qualité de la division. 
Entre autres tâches, vous présenterez les 
programmes de formation et de communication 
aux gestionnaires de votre division, et établirez des 
objectifs d'assurance-qualité pour la manutention 
du courrier et les opérations postales 

Vous avez acquis de trois à cinq années 
d'expérience en gestion du contrôle de la qualité 
dans un contexte de fabrication ou de distribution 
Des aptitudes exceptionnelles pour la solution de 
problèmes et une solide connaissance des 
techniques statistiques avancées vous seront 
également essentielles. 

La maitrise de l'anglais et du français parlés et 
écrits est désirable pour tous ces postes. 

Ces occasions de carrière s'accompagnent 
d'un salaire concurrentiel, comprenant une prime 
de relogement, une large gamme d'avantages 
sociaux et d'excellentes perspectives 
d'avancement. 

Si vous possédez les qualités et l'entregent 
nécessaires pour relever l'un de ces défis, veuillez 
faire parvenir votre curriculum vitae en toute 
confiance par vendredi, le 12 juin 1987 au: 
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La reine: 

Différente par sa grande taille et 
ses courtes ailes, de couleur 
jaune, elle ne possède pas les 
poches à cire en dessous que 
l'on retrouve chez les ouvrières 
Elle survit quelques années 
Lorsqu'elle se trouve affaiblie par 
l'âge, l'apiculteur peut la rempla 
cer par une nouvelle reine plus 
vigoureuse 
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mystère et tu y découvri- 
ras un mot de 7 lettres qui 


rayons des nids d’abeilles. 


reine ouvrières  bourdons 
ruche travail pollen 
miel fleurs cire 

aile antenne patte 
abdomen abeilles aiguillon 
nids essaim cellule 
larve nymphe insecte 
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Les ouvrières: 

On trouve sur leur corps deux 
Curieux arrangements: la cor 
beille à pollen et les poches à 
cire. Elles en vivent que six 
semaines, sauf celles qui passent 
l'hiver endormies 
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MOT ER TONER T- 


| 


LA LIBERTÉ, la semaine du 5 juin au 11 juin 1987 __ 


Les faux-bourdons: 
Ils sont d'une grosse taille, avec 
des yeux proéminents, mais ils 


Bzzzz... Aujourd’hui, je te parle un peu d’un 
monde extraordinaire, celui des abeilles. 
Bzzzzz... Qu'il est délicieux leur miel! 
BICOLO 


Si tu pouvais voir avec des veux d'abeille, les choses te 
sembleraient tout à fait différentes. Un champ de fleurs 
rouges te paraîtrait une grosse forme noire. Les mar- 
guerites jaunes auraient des taches rougeoyantes. Ces 
taches sont une couleur: l’ultraviolet. Les abeilles 
voient l’ultraviolet, les hommes ne le voient pas. 


rayon 
nectar 
butiner 
thorax 
apiculteur 
oeuf 


Cst 


n'ont pas d'aiguillon 


Pourquoiles abeilles bourdonnent-elles? 


Lorsque nous entendons une abeille bourdonner, nous nous 
enfuyons. Mais le bourdonnement est simplement le bruit que 
l'abeille produit avec ses ailes. En été, lorsqu'il fait très chaud, les 
abeilles vont chercher de l’eau pour la laisser évaporer dans la 
ruche. Elles mettent l'air en mouvement en agitant les ailes. Elles 
évacuent ainsi l'air chaud par l’entrée de la ruche et le remplacent 
par de l’air frais. Si tu entends les abeilles bourdonner dans la 
ruche, tu sauras maintenant qu’elles sont en train de ventiler la 
ruche et d'y régler la température. 


Les abeilles vivent généralement dans des arbres 
creux. Parfois, on leur donne des boîtes appelées 
«ruches» pour qu’elles en fassent leur maison. C’est 
dans leurs ruches que les abeilles construisent des 
«rayons de miel» où elles entreposent leur miel. Les 
mamans abeilles sont les «reines». Il n’y a habituelle- 
ment qu’une reine par ruche. Sa seule responsabilité 
est de pondre des oeufs. Les pères abeilles sont les 
«faux-bourdons». Il n’y en a que quelques-uns par 
ruche. Leur fonction est de rendre la reine fertile. Les 
«ouvrières» sont très nombreuses et c’est sur elles que 
repose tout le travail de la ruche. Certaines volent de 
fleur en fleur, où elles ramassent du pollen et du nec- 
tar. D’autres font des rayons de miel et d’autres font 
du miel. Certaines nettoient la ruche pendant que 
d’autres la gardent. Quelques-unes protègent la reine. 


Je salue mes nouveaux membres! 


8475 Lianne Sabourin ..,........ Winnipeg 
8476 Karinne Perrin ......,,,,... Winnipeg 
8477 Jocelyne Richard .........., Aubigny 
8478 Justin Richard .............. Aubigny 
8479 Nicole Garand .....,......, Winnipeg 


La Broquerie 
8481 Nathalie Laurencelle ,.... La Broquerie 
8482 Cynthia Balkwill Winnipeg 
8483 Janelle Hebb Winnipeg 
8484 Jolène Mulaire Saint-Pierre-Jolys 
8485 Arianne Mulaire .... Saint-Pierre-Jolys 
8486 Michelle Robidoux Saint-Vital 
8487 Janine Pelletier Saint-Boniface 
8488 Marc Pelletier ,,,,..., Saint-Boniface 
8489 Marc De Spiegelaere Winnipeg 
8490 Aline Fréchette ..,,,,...., Saint-Vital 
8491 Christine Lussier .., Saint-Boniface 
8492 Jérémy Delaquis ....., Saint-Boniface 
8493 Mélanie Delaquis ...... Saint-Boniface 
8494 Kenneth Purdy ......, Saint-Boniface 
8495 Lindsay Allard . Saint-Laurent 
849% Timothy Smith Saint-Laurent 
8497 Lydia Allard ,.... . Saint-Laurent 
8498 Jennifer Lavallée ..,,... Saint-Laurent 
8499 Adam Jeffrey ....,..... 


Saint-Laurent 
8500 Valérie Bruce .. . Saint-Laurent 


8501 Nicole Boulet .,,..,,,...,.. Winnipeg 
8502 Mélanie Boulet ,,,,,,.,,.., Winnipeg 
8503 Julie Boulet ......., ...:: Winnipeg 
8504 Stéphane Collette ..... Saint-Boniface 
8505 Chantal Laurencelle .,,,,,,,., Lorette 


8506 Joël Walkty 
8507 Léah Walkty ..,,,.... 
8508 Mélanie Walkty 

8509 Michelle Bérard ...... 
8510 Nathalie Turenne .., 


Saint-Boniface 
Saint-Boniface 
Saint-Boniface 
St-Jean Baptiste 
Saint Boniface 


8511 Nicholas Roy .. 


8512 Claude Arbez 
8513 Natalie Arbez 


«+ Saint-Boniface 
::::: St-Norbert 
Saint Boniface 


Lorsques les rayons sont remplis de miel, l’apiculteur 
les enleve et les remplace par des rayons vides. Pen:- 
dant cette opération, il fait des fumigations qui rendent 


Bricolage 


Pliage-découpage: 


e Coupe un morceau de papier 
carré: 6 cm x 6 cm, plie-le en deux. 

e Le long du pli, divise la longueur 
en trois parties égales. Figure 1. 


e Trace l'abeille: 


le premier tries est réservé pour les 
antennes, les deux autres tiers pour 


l'abdomen de l’abeille. 


e Coupe les pattes de la partie infé- 
rieure jusqu'à l'abdomen. Découpe 
le bas des ailes (demi-cercle). 


Figure 2. 


e Ouvre l'abeille, plie les pattes à 
deux endroits. Fais friser les 


les abeilles inoffensives, sans leur faire aucun mal. 


antennes en passant rapidement la 
lame des ciseaux contre le papier. 


Figure 3. 


Figure 3 


Saint-Jean-Baptiste — 
Quatre nouveaux conseillers 
sont venus s'ajouter au 
conseil exécutif du comité 
de parents de Saint-Jean- 
Baptiste, lors de leur assem- 
blée annuelle le 2 juin. 


Malgré la tenue d'une confé- 
rence sur l'hygiène et l'éduca- 
tion sexuelle, qui promettait 
d'être controversée, les 34 
parents présents ont débattu 
calmement 


«On s'attendait à voir beau- 


Australie. Papa et Maman sont 


Ruest 


T'es en parenté avec qui, toi? | 
Je m'appelle Nicole Turenne Ruest 


Je suis née le 14 juillet 1986, en 


Edmond et Paulette (née Turenne) 


coup plus de monde cette année, 
vu qu'on allait parler de sensi- 
bilisation à la drogue et l'édu 

cation sexuelle et familiale, 
mais on a été un peu déçu,» 
avoue Diane Bérard, présidente 
du comité de parents 


La vision 


La conférence sur l'hygiène, 
donnée par Jules Comeault du 
Bureau de l'éducation française, 
abordait les thèmes de sécu- 
rité, de bien-être, d'hygiène 
dentaire, de nutrition, de pro- 


Mes grands-parents sont: Albert et 
Yvette (née Couture) Turenne de 
St-Boniface. Alphonse (décédé) et 
Bernadette (née Lambert) Rues: 


tection de l'environnement, de 
bien-être socio-émotionnel, de 
sensibilisation à la drogue et 
d'éducation familiale et sexuelle 


«L'éducation sexuelle et la 
sensibilisation à la drogue ne 
seront pas au programme 
l'année prochaine, mais pro- 
bablement en 1988» prévoit 
Diane Bérard. Elle ajoute; «Le 
conférencier semblait dire que 
nos jeunes avaient reçu une 
sensibilisation aux autres 
thèmes, mais pas aux thèmes 
de la sexualité et de la drogue». 


Claude Boulet a été élu vice- 
président, tandis que Louis 
Duval, Léanne Dupuis et Gisèle 
Sabourin sont les nouveaux 
conseillers. Les autres mem- 
bres du conseil sont: Diane 
Bérard (présidente), Lucette 
Sabourin (secrétaire), Collette 
Roy (trésorière) et Florence 
Robert (conseillère) 


J.-P. M. 
+ + 
National — Le Conseil de 
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Tu aimerais devenir membre de 
mon CLUB... recevoir une carte 
de membre... et avoir la chance 
de gagner un prix au tirage dé 
chaque semaine? 

C'est facile. 

Découpe ce coupon,! 

envoie-le bien 

rempli à: 

Club de Bicolo 

C.P. 262 

Saint-Pierre-Jolys 

(Manitoba) 

ROA 1V0 


a[ogaçe 


ADRESSE 


asuoday 


CODE POSTAL 


La Banque de Montréal 
(Portage et Main) 


de SrPierre-Jolys. Mes orière- 
grands-parents sont: Eugène et 
Guilda (née Préfontaine) Turenne [4 F 
(décédés), jules et Lea (née % 
L'Heureux) Couture (décédés) “4 
Philippe et Eugénie (née Lavoie) 
Ruesr (décédés), Amédée et Clara ! 
(née Coulombe) Lambert 
(décédés) 


«La façade de la Banque de Montréal représente réel- | 
lement l'esprit de l'architecture classique dans sa forme 
la plus pure», souligne l'architecte de restauration, Guy | 


la vie française en Améri- 
que fêtera ses cinquante 
années au service des 
francophones d'Amérique. 


Masson. C'est le modèle de la sécurité, de la densité et 
de la stabilité» 


«C'est d'ailleurs la raison pour laquelle les banques à 
l'époque reprenaient l'image des temples romains. L'édi- 
fice devenait un véritable coffre-fort.» 


Chacune des six colonnes de granite à chapiteaux à 
feuilles d'Acanthe pèsent 12 tonnes et mesurent 50 - 
pieds de hauteur. 


À l'intérieur de l'édifice, seuls les meilleurs matériaux 
ont été utilisés: le marbre d'Italie, le bronze pour les 
bureaux des caissiers, l'or en feuille au plafond. 


En 1976, la Banque de Montréal a dépensé 2,4 mil- 
lions de $ pour nettoyer l'extérieur du bâtiment et 
remettre à neuf le marbre à l'intérieur. Ce qui a redonné à 
la banque son aspect resplendissant de 1913. 


Cet anniversaire sera souli- 
gné par diverses manifestations 
qui se dérouleront à Québec, 
du 25 au 27 juin. 


Les programmes de ces célé- 
mnt sel pl brations s'inscrivent sous le 
thème général «Le français au 
coeur de l'Amérique». Un col- 
loque réunissant des partici- 
pants, de toutes les parties du 
Canada et des États-Unis, fera 
le point sur les progrès réalisés 
par les francophones depuis le 
deuxième congrès de la langue 
française, tenu en 1937, et qui 
avait vu la fondation du Conseil 


{Nous rappelons à nos abonnéte)s que cette nouvelle rubrique est 
GRATUITEMENT à leur disposition, Nous publierons les photos 
d'enfants âgés de moins d'un an 


La photo peut être en noir et blanc ou .n couleurs, l'essentiel étant que 
les contrastes soient bons Elle ne sera pas retournée 


N'oubliez pas d'inclure tous les renseignements importants de sorte 
que tout le monde puisse savoir exactement: Tes parenté avec qui, 
toi? 


DT. 
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LÀ 


Faire 


Il n'avait que vingt-cinq 
ans. Un jeune homme 
habité de projets et de 
rêves. 


Il est mort un matin au soleil 
levant. 


C’est jeune pour mourir. 


. trop 
jeune. 


Il était homosexuel. Il ne s’en 
cachait pas. 


Les suites du SIDA l’empor- 
taient. 


Certains ont pensé, sans trop 
oser le dire: «Voilà, Dieu l’a puni 
pour ses péchés!» 


D’autres: «Ça leur apprendra 
à tous ces ‘gays’ à vivre comme 
du monde!» 


Un certain nombre: «On devrait 
ramasser ‘tout ce monde-là’ et 
les expédier en Sibérie!» 


Des mamans: «(Merci Seigneur 
de ne pas avoir un fils comme 
celui-là!» 


Des papas: «S'il fallait qu’un 
des miens soient comme ça, je 


le redresserais, ça ne prendrait 
pas de temps!» 


Des profs: «Je me demande 
combien il y en a dans ma classe. 
je devrais peut-être en parler... 
mais, qu’en diront les parents?» 


Quelques uns: «Je ne comprend 
pas. Je ne comprend plus rien!» 


Et plusieurs sont venus, de 
proche et de loin, des parents, 
des ami(e)s, des connaissances, 
des copains, pour entourer les 
siens et vivre cet événement dans 
la foi et l'espérance, à la lumière 
du Christ Ressuscité. 


Aux oubliettes 


Mais il ne faudrait pas tourner 
la page trop vite. il ne faudrait 
pas oublier trop rapidement. il 
ne faudrait pas reléquer toute 
cette histoire aux oubliettes en 
reprenant notre train-train quoti- 
dien comme si rien n’était. 


C'était un gars de chez-nous. Il 
avait grandi dans un de nos petits 
Villages bien francophones. Nous 
ne pouvons plus vivre comme si 


VOUS CHERCHEZ quelqu'un pour 
labourer votre jardin? Minimum 12$. 
Composez le 233-7922 ou le 669-3022. 
523- 


ASPIRATEURS Filter Queen ou Elec- 
trolux presque neuf. Garantie 5 ans. 
150$. Composez le 237-0204. 

467- 


COUTURIÈRE: avec expérience pour 
tous genres de travaux de couture 
Appelez Marcelle au 233-2687 

393- 


RECHERCHE: une ménagère pour 
nettoyer ma maison une fois par semaine. 
Composez le 233-0577 ou le 945-3866. 
577- 


À VENDRE: Station-service à St-Claude, 
chemin n° 2, essence, restaurant, ate- 
lier de réparation à 2 baies. Chiffre 
d'affaires élevé. Excellent commerce à 
bon prix. Propriétaire a hâte de prendre 
sa retraite. Denis Arbez, O. Cairns 
Reality Ltd. 1-379-2277 

580- 


NOUS SOMMES À LA RECHERCHE 
d'une gardienne bilingue pour garder 
chez nous au River Park South à Saint- 
Vital, une petite fille âgée d'un an. S'il 
vous plaît composez le 253-1262, ou 
Led un message au 237-3606 


LOCATION avec option d'achat: IBM 
Selectrics | bilingue, 3008, IBM Selec- 
trics 1! bilingue, 4956. Composez le 
837-4003 

583. 


Saint-Vital, 79 500$, bungalow de 9 ans, 
trois chambres à coucher, salon avec 
place à manger, cuisine avec coin-repas, 
sous-sol isolé, plombage prêt pour une 
deuxième salle de bain 


2 Nap ou Bernice, Sherlock Homes, 
237-8878, 24 heures sur 24 
579- 


RECHERCHE: chambre tranquille pour 
prolesseur assistant au cours d'été en 
juillet. Composez le 638-9389 après 
18h 
592- 


À VENDRE: Roulotte Starcraft-6, poôle, 
arde-robe, etc. En bon état. 1 9006 
+ ose le 256-2865 


AUBAINES D'ÉTÉ: payer et emporter 
seulement. Tapis «gazon» à partir de 
2,99$/v2. Prélarts sans cirage en vinyle 
à partir de 3,98/V2. Tapis à endos 
caoutchouté à partir de 4,98$/v2 
Saxony en nylon à endos caoutchouté 
à partir de 8,98$/v2. Des centaines de 
fins de rouleaux — économisez jus- 
qu'à 60%. Peinture à partir de 13,98$ 
le gallon. Ouvert jusqu'à 20h, 50, rue 
Archibald. À & R Carpen Barn 
233-3061 

300- 


SERVICE VIDÉO: Pour toutes occa 
sions spéciales appelez “VIDEO PROS 
PECTS”", Raymond Vrignon ou Signy 
Kuch, au 786-1149 

574- 


MAISON de trois chambres à coucher 
Garage 24° x 30’. Lot 211 x 125’, 4 
milles au sud de Winnipeg, 84 900$ 
Offres raisonnables seront considérées 
Composez le 256-5326 

587- 


À VENDRE: Maison à Notre-Dame-de- 
Lourdes, grand lot, l'eau courante, 
s'adresser au 320, rue LaVérendrye 
588- 


À LOUER: Le rez-de-chaussée et sous- 
sol d'une maison, rue De la Morenie, 
avec trois chambres à coucher (une au 
sous-sol) deux salles de bains, salle de 
jeux, réfrigérateur, cuisinière, tous les 
services et stationnement pour deux 
automobiles compris. 623$ par mois 
Libre le 1er juillet. Composez le 233- 
4084 ou le 1-444-3198 

589- 


VENTE de cour, variété d'articles à 
vendre, le samedi et dimanche, 6 et 7 
mai, de 10h à 16h, 456, rue Aulneau 
590- 


RECHERCHE: vendeur/ vendeuse bilin 
que, pour remplir un postepermanent 
durant la journée dans 
une pharmacie à Saint-Boniface., Com- 
posez le 233-0188 

591- 


À LOUER: maison à Saint-Boniface de 
trois chambres à coucher. Libre immé 
diatement. Composez le 237-4798 
578- 


À VENDRE: Maison d'un étage et demi 
à St-Boniface, quatre chambres à coucher, 
salle de récréation, chambre à coucher 
supplémentaire au sous-sol, deux salles 
de bain, garage double 


Bungalow de 13 ans, trois chambres à 
coucher, garage double, étable à chevaux, 
situé sur /0 acres de terre à 12 milles du 
coin de Portage et Main, très bon état 


À LOUER: Appartement d'une cham- 
bre à coucher, rue Aulneau. Propre 
3506 par mois tout compris. Libre 
immédiatement, Composez Île 
237-6519 

586- 


À LOUER: Cinq bureaux neufs, rue Des 
Meurons, grandeurs variées. Compo- 
sez le 269-1178 

386. 
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R Claude 
f BLANCHETTE 


l'homosexualité n'existait pas 
chez nous, dans nos paroisses, 
dans nos familles. 

La réalité est bien là. 


Que faire? Les juger? Qui suis- 
je pour voir la paille dans l’oeil du 


voisin? Les condamner? Dieu seul 
connaît les coeurs. Les mettre à 
l'écart? J'étais étranger et vous 
êtes venus me visiter. Les fuire? 
Ce que vous faites au plus petit 
des miens c’est à moi que vous 
l'avez fait. 


Mais distinguons.… 


Il ya l'homosexualité, le phéno- 
mène, et l’homosexuel, la 
personne. 


S'il faut éclairer les consciences 
quant à la réalité de l’'homosexua- 
lité comme tendance chez cer- 
taines personnes, et s’il faut 
rappeler avec fermeté et charité 
l'enseignement du Christ en son 

glise, nous ne pouvons pas pour 
autant bannir les personnes homo- 


Nécrologies 


ge dans sa propre vie 


sexuelles et les enfouir dans le 
feu de l'enfer, ni les canoniser et 
les placer sur les autels. 


S'il faut mettre en garde contre 
les dangers bien réels du SIDA et 
prendre des moyens chrétiens 
pour combattre ce fléau, nous ne 
pouvons pas, pris de panique, 
agir et réagir comme si le ciel 
nous tombait sur la tête. 


Alors, que faire? 


Premièrement, s'informer avec 
un esprit ouvert et un souci 
d’objectivité. Puis, faire le ménage 
dans sa propre vie, dans ses 
préjugés et opinions personnelles. 
Enfin, se donner la main entre 
baptisés pour s’entraider. 


ADRIEN STE-MARIE 


Paisiblement, le dimanche 24 mai 1987, 
est décédé après une longue maladie à 
l'hôpital Sainte-Anne, Adrien Ste-Marie 
de Sainte-Anne-des-Chênes, à l'âge de 84 
ans et 10 mois. 


Né à Châteauguay au Québec le 4 juil 
let 1902, il s’est installé à Sainte-Anne: 
des-Chênes en 1926, où il vécut toute sa 
vie, cultivateur jusqu'à sa retraite en 
1967, entouré de sa famille, continuant à 
prodiquer ses délicatesses paternelles 
jusqu'à son décès. 


Il a été précédé dans la tombe par son 
épouse bien-aimée, Wilhelmina Owens 
en mai, 1969; un fils, Gabriel en janvier 
1980; et sa deuxième épouse, Flora Leclerc 
en juillet 1986. 


Il laisse dans le deuil ses trois enfants 
Gérard et son épouse Mary Ann, Armand 
et son épouse Georgette de Sainte-Anne 
des-Chênes, Cécile et son époux Roger 
Legal de Sainte-Geneviève; une bru, Marie 
de Sainte-Anne; dix-neuf petits-enfants et 
sept arrière-petits-enfants ainsi que les 
nombreux enfants, petits-enfants et arrière 
petits-enfants de sa deuxième épouse 


Il laisse aussi dans le deuil trois soeurs 
Edna Brault, Soeur Cécile Ste-Marie, 
c.n.d., Irène Néron et son époux Roger; 
un frère Léo et son épouse Simone, tous 
du Québec 


La messe des funérailles fut célébrée 
en l'église de Sainte-Anne, le mardi 26 
mai. Le Père Daniel Lavoie, curé de la 
paroisse, célébrait le service, assisté du 
Père Galibois. L'inhumation a eu lieu au 
cimetière paroissial 


La direction des funérailles était confiée 
au Salon mortuaire Desjardins 


—— REMERCIEMENTS ———— 


La famille Ste-Marie désire remercier 
sincèrement le personnel de l'hôpital Ste 
Anne et les médecins du Centre médical 
Seine pour les bons soins prodigués à 
notre père et grand-père. Les Soeurs 
Grises et les Pères Rédemptoristes 
ont aussi assuré une présence et un sou 
tien spirituels qui étaient visiblement 
appréciés de notre père et grand-père 
ainsi que de nous-mêmes 


La famille aimerait aussi remercier très 
sincèrement tous les parents et amis qui 
nous ont témoigné leur sympathie, soit 
par offrandes de messes, présence aux 
funérailles, bouquets de fleurs, cartes ou 
toute autre marque d'amitié 


Un merci spécial au Père Lavoie pour 
ses paroles inspirantes aux funérailles 
ainsi qu'à la chorale pour le beau chant 


Merci enfin aux six petits-fils qui ont 
porté la dépouille mortelle de leur grand 
père: Edmond, Jim, Denis, Brian et Paul 
Ste-Marie et Donald Legal 


EUGÈNE PRÉFONTAINE 
1915-1987 


Paisiblement le lundi 11 mai 1987 après 
une longue maladie est décédé à l'hôpital 
Saint-Boniface, Eugène Préfontaine 


Il lajsse pour chérir sa mémoire, son 
épouse bien-aimée depuis presque 50 ans 
Augustine (née Laramée), son fils Nor 
man et son épouse Bernice, trois filles 
Yvonne et son époux Larry Weber: Louise 
et son époux Jerry Polson de Winnipeget 
Gisèle et son époux Alex Botel de la 
Colombie-Britannique, neuf petits-enfants, 
ue frère Roland et 2 soeurs, Florence et 


La famille désire remercier le Dr S.N 
Sinha et le personnel de l'hôpital Saint 
Boniface, ainsi que Soeur Lavallée, Soeur 
Sénécal et le RP. Tessier du Sacré 
Coeur de Winnipeg 
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JOSEPH GAGNON 


Après une longue maladie, Joseph 
Gagnon âgé de 82 ans est décédé à l'hôpi- 
tal de Sainte-Anne le lundi 18 mai 1987. 


Il laisse dans le deuil ses deux frères, 
Emile et Auguste de Giroux; une soeur 
Alice Chartier et son époux Octave de 
Sainte-Anne et plusieurs neveux et nièces. 


Joseph naquit à La Broquerie le 26 mai 
1904. Il demeure à Giroux toute sa vie où 
il exploite une ferme avec ses frères jus 
qu'à sa retraite 


Les funérailles eurent lieu en l’église de 
La Broquerie le vendredi 22 mai à 14 
heures. Le R.P. Gérard Clavet était le 
célébrant. L'enterrement suivit dans le 
cimetière de la paroisse. 


Les porteurs étaient Marcel Gagnon, 
Jean Gagnon, Roger Gagnon, Gérald 
Gagnon, Emile Fournier et Gérard Four 
nier 


Le Salon mortuaire Desjardins était en 
charge de l'inhumation 


Nous voulons exprimer nos sincères 
remerciements à la parenté, aux amis et 
voisins pour les cartes, les fleurs et les 
dons à l'occasion du décès de notre frère 
Joseph. Un merci spécial au Docteur 
Lafrenière, aux gardes-malades et au 
personnel de l'hôpital de Sainte-Anne 
Merci au R.P. Clavet, aux dames qui ont 
servi le goûter et à toute autre personne 
qui à offert de l’aide. Ce fut grandement 
apprécié 


Emile et Auguste Gagnon 


STANISLAS (STAN) MULOIN 


Paisiblement, le jeudi 21 mai 1987, au 
Foyer Valade du 271, rue Archibald, est 
décédé après une longue maladie, à l'âge 
de 90 ans, Stan, époux bien-aimé d'Anna 
Muloin de Saint-Boniface 


Outre sa chère épouse, il laisse dans le 
deuil trois filles: Yvette et son époux 
Jimmy Rochon de Seattle (Washington), 
Annette de Saint-Boniface, Jean Klassen 
de Calgary; un fils, Marcel, de Winnipeg; 
sept petits enfants, sept arrière-petits 
enfants; deux soeurs: Rose Fontaine et 
Marie Leblanc, toutes deux de Saint-Paul 
(Minnesota) 


Le visionnement à 9h30 le lundi 25 mai 
en la Cathédrale de Saint-Boniface a été 
suivi de la messe de la Résurrection à 10h 
et de l'inhumation aux jardins commé 
moratifs Green Acres 


Sincères remerciements au Dr Mehta 
et au personnel du Foyer Valade pour les 
bons soins prodigqués 


ROSE DESAUTELS 
(née GENDRON) 


Paisiblement le mercredi 20 mai 1987 
est décédée après une longue maladie à la 
Villa Youville de Sainte-Anne-des-Chènes, 
Mme Rose Desautels à l'âge de 91 ans et 
huit mois 


Née à Lorette au Manitoba le 2 sep 
tembre 1895, fille de Médéric Gendron et 
de Thérèse Tauffenbach. Mariée en 1918 
à Léandre Desautels (qui est décédé en 
février 1971), ils eurent onze enfants et 


trois enfants du premier mariage de 
Léandre 


Elle laisse dans le deuil huit enfants 
dont Georges et son épouse Bonnie de 
Vancouver, René et son épouse Alma de 
Lorette, Albert et son épouse Rita de 
Saint Boniface, Laurette et son époux 
Léo Landry de Saint-Bonilace, Marie 
Anne et son époux Jim McDonald de 
Belmont au Manitoba, Philippe et son 
épouse Laurence de 
Saint-Bonilace, Paul et son épouse 
Huguette de Victoria en Colombie 
Britannique, Fernand de Transcona, 
deux soeurs, Blanche Gauthier de 
Lorette, Yolande Gendron de Saint 
Boniface, une belle-soeur Eva Gendron 


de la Villa Youville à Sainte-Anne. Lui 
survivrent aussi vingt-deux petits-enfants 
et vingt-sept arrière-petits-enfants, ainsi 
que trois belles-filles: Alda Péloquin de la 
Californie, Laura Rémillard de Montréal 
et Aurise Desautels de Saint-Boniface. 


Elle fut précédée dans la tombe par son 
mari Léandre, son fils Edmond en juin 
1968, un beau-fils Thomas en mai 1986 et 
décédé en bas âge deux petits garçons, 
Raymond et Philippe. 


Le corps fut exposé en l'église de 
Sainte-Anne le samedi 23 mai à 15h30 
suivi de la messe de la Résurrection dite 
par le R.P. Daniel Lavoie, curé de Sainte- 
Anne assisté par l'abbé Bernard Bélan- 
ger, curé de Lorette. L'inhumation se fit 
au cimetière de Sainte-Anne. 

Les porteurs furent six petits-fils: 
Raymond, Léo, Daniel, Guy et Maurice 
Desautels et Robert Porteous. Les funé- 
railles ont été confiées au Salon mor- 
tuaire Desjardins, 357, rue Des Meurons 
à Saint-Boniface 


REMERCIEMENTS ——— 


La famille de Rose Desautels de Sainte 
Anne désire remercier chaleureusement 
ceux qui ont témoigné leur sympathie par 
leur présence aux funérailles de leur 
mère et aussi par des offrandes de 
messes, fleurs, cartes et dons à des 
oeuvres de charité 


Merci au R.P. Daniel Lavoie, curé de 
Sainte-Anne, à l'abbé Bernard Bélanger, 
curé de Lorette pour la belle concélébra 
tion de la messe et les paroles de récon 
forts 


Des remerciements aussi aux porteurs, 
à celles qui ont fait la collecte: Louise 
Landry-East et Yvette Grégoire, petites 
filles de la défunte, aux lecteurs, Allen 
Porteous et Yvonne Fontaine 


Un merci tout spécial à la chorale de 
Sainte-Anne et à l'organist Mme Alice 
Langill. Merci aussi à la boulangerie 
Freynet qui nous à servi le goûter après 
les funérailles 


Beaucoup de reconnaissance aux garde 
malades et aux docteurs de la Villa 
Youville qui ont donné de bons soins et 
beaucoup de sympathie à notre chère 
maman 


CLARA TRUDEL 
(née BOURGEOIS) 


Paisiblement, le 25 mai 1987, au Foyer 
Valade à Saint-Boniface au Manitoba, 
après une longue maladie, est décédée à 
l'âge de 82 ans madame Clara Trudel de 
Saint-Malo au Manitoba 


Les prières, récitées à 19h le jeudi 28 
mai 1987 en l'église de Saint-Malo, ont été 
suivies de la messe de la Résurrection à 
19h30 et de l'inhumation au cimetière 
paroissial. M. l'abbé J. Choiselat officiait 


Son époux Arsène lui ayant précédé 
dans la tombe en 1968, elle laisse dans le 
deuil une fille et deux fils: Henri et son 
épouse Hortense, Germaine et son époux 
Théodore Dupuis, Luc et son épouse 
Hélène, tous de Winnipeg; dix petits 
enfants, 13 arrière-petits- enfants; ses 
frères: Eugène Bourgeois et son épouse 
Rita, Amédée Bourgeois et son épouse 
Céline, ses soeurs: Florence Laroche, 
Cléophée et son époux Jos. Trudel, 
Angèle Neveux; ses belles-soeurs Oréclide 
Bérardet Yvonne Bourgeois. Ses parents, 
ses frères Zéphyr et Albert ainsi que ses 
soeurs Valentine et Ernestine lui pré 
cédèrent également dans la tombe 


La famille désire remercier le personnel 
infirmier du Foyer Valade des bons soins 
dispensés à madame T rudel et demande 
aux parents et amis qui le désirent de 
faire un don, en sa mémoire, au Fonds de 
construction du Foyer Valade, 271, rue 
Archibald, Saint-Bonitace (Manitoba) 


La direction des funérailles de madame 
Trudel a été confiée à la Chapelle funéraire 
Saint Pierre (Loewen) 


D un go  u- + ; 
n 80e qui prépare le centenaire 


C'est un 80e anniver- 
saire, un 80e pour pré- 
parer les 20 prochaines 
années, explique l'abbé 
René Touchette, curé de 
la paroisse de Notre- 
Dame-de-la-Nativité de 
Somerset depuis 1972. 


Déjà, la partie réligieuse des 
fêtes a commencé. Une neu- 
vaine de prières a débuté samedi 
dernier pour se terminer le 
dimanche de la Pentecôte. 


La messe du samedi soir a 
été annulée pour l'occasion, 
souligne le curé de Somerset. 
Comme ça, tous les paroissiens 
seront présents à la messe de 
l'Action de grâce prévue pour 
le dimanche 7 à 10h45. 


Des anciens de la paroisse 
de Somerset ont été invités 
pour concélébrer la messe. Les 
résidants de ce village de la 


L'abbé Louis de Gonzague 
Bélanger, premier curé de la 
paroisse de Notre-Dame-de- 
la-Nativité. (Photo: Archives 
de la SHSB — 11004) 


REMERCIEMENTS 


Les enfants de «Tante Fifine» José. 
phine Boulet, Jules, Annette et Gabrielle, 
désirent remercier très sincèrement tous 
les parents et amis qui leur ont témoigné 
de la sympathie soit par cartes, offrandes 
de messe, présence aux funérailles ou 
toute autre marque d'amitié 


Merci aux porteurs: René Lussier, 
Reynald Boulet, Marcel, Jean, Henri et 
Pierre Aquin. 


Merci à l'abbé Léo Couture, au père 
Albert Thévenot, p.b., au père François 
Paradis, o.m.i., à soeur Agathe Dorge, à 
soeur Antoinette Servant. 


Merci spécial à la chorale de la Cathé 
drale sous la direction de soeur Jeannine 
Vermette et à l'organiste soeur Noëlla 
Raymond 


Merci aux servants de messe Charles 
Tinguely et Charles Brunet, au lecteur 
Pierre Aquin et auxiliaires de communion 
Henri Aquin et Claire Putz (Boulet) 


Merci à son médecin, le Dr Clément 
Lavoie, pour tous les bons soins rendus 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 


Résidence: 433-7633 
Bureau: 433-7879 
“LOEWEN FUNERAL CHAPELS" 
Steinbach Tél: 326-1351 


L4 s 
Décès 
Vimy Lucille Brodeur (née Figur), 
épouse de Roger Brodeur, de Winni- 


peg, décédée le 27 mai à l’âge de 28 
ans. 


Guy Labossière, fils de M. et de 
Mme J.-B. Labossière de Haywood, 
de Vancouver, décédé le 24 mai à 
l’âge de 48 ans. 


Soeur Marie-Toinette Bouderli- 
que, Soeur du Sauveur, originaire 
de Caudry (France), décédée à Notre 
Dame-de-Lourdes le 23 mai à l’âge 
de 95 ans. 


Marie-Louise Landry, épouse 


d'Alexander Landry, de Lorette, | 


décédée le 23 mai à l’âge de 61 ans 


Denis Aubin, époux de Helen Aubin, 
de Winnipeg, décédé le 25 mai à l’âge 
de 48 ans 


Joseph D'Auteuil, d'Ile-des-Chênes, 
décédé le ler juin à l’âge de 89 ans 


Tara Saurette, fille de John et de 
Linda Saurette (née Généreux), 


d'Aubigny, décédée le 31 mai à l'âge | 


de 7 ans 


Louis (Capitaine) Vincent, époux | 


de Léona (née Vandal), de Sainte 
Anne-des-Chênes, décédé le 27 mai 
à l'âge de 71 ans 


Eddy David Rougeau, époux de | 
Helen Rougeau, anciennement | 


d'Otterburne, de Winnipeg, décédé 
le 26 mai à l'âge de 75 ans 


Montagne pourront renouer 
Connaissance avec Mgr Aimé 
Decosse et le père Albert Thé- 
venot, p.b. 


Guy Delionnet, un diacre de 
la paroisse du Précieux-Sang, 
est l'orateur invité. Le sujet de 
Sa communication est le rôle 
des laïcs dans l'Église d'aujour- 


‘d'hui. 


«Le 80e est surtout orienté 
vers une Église ministérielle, 


Un quinzième 
anniversaire 


Ça fait quinze ans cette 
année que René Touchette 
est curé de Somerset. Un 
palier que seul l’abbé Lucien 
Senez, 6e curé de !a pa- 
roisse, a dépassé. 


Par ordre chronologique, voici 
les curés de la paroisse Notre- 
Dame-de-la-Nativité depuis sa 
fondation le 7 juin 1907. 


L'abbé Louis de Gonzague 
Bélanger (7907 à 1911); Wil- 
frid Jubinville (7971); Louis- 
Régis Boivin (7971 à 1917); 
Pierre Decelles (7977): Louis 
Messier (7917 à 1928); Lucien 
Senez (7928 à 1946), Edmond 
Lavoie (7946 à 1956) Ovila 
Moquin (1956 à 1966); Roland 
Bélanger (1966 à 1969), Mgr 
Charles Desorcy(1969 à 1972); 
et depuis 1972, René Touchette. 


MANITOBAINS 
À L'OEUVRE TOUS ENSEMBLE 


PROGRAMME PLACE 
AUX COMMUNAUTÉS 


Le Programme Place aux Communautés offre aux communautés 
manitobaines des avantages à long terme. Par son intermédiaire, 
les Manitobains travaillent maintenant de concert pour construire 
des établissements permanents où jeunes et vieux recevront 
d'excellents soins, où les gens peuvent travailler, se divertir et 
grandir en âge et en sagesse. 
Avec l'appui de la province ainsi qu'avec les subventions pari- 
taires octroyées par des organisations locales, 

l'acquisition, la rénovation ou la construction de locaux commu- 
nautaires est réalisable. 


poursuit l'abbé René Touchette, 
pour développer le rôle des 
laïcs dans l'Église, pour prépa- 
rer la communauté chrétienne 
pour les 20 prochaines années.» 


Procession 


EP OR EN mr do 

Après la messe de l'Action 
de grâce, les paroissiens défi- 
leront à pied vers la salle com- 
munautaire, où on compte ser- 
vir un dîner à plus de 200 
personnes. 


«On part en procession pour 
ouvrir l'année mariale, pour- 
suit l'abbé Touchette, Aupara- 
vant, il y aura la bénédiction du 
monument érigé par les Che- 


valiers de Colomb. Le monu- 
ment est très simple, mais très. 
beau. Et il se marie très bien 
avec l'architecture de l'église.» 


Les activités de l'après-midi 
seront un peu plus légères, 
prévient le curé de Somerset. || 
y aura des anecdotes histori- 
ques, bien sûr. Et l'occasion de 
piquer une couple de bonnes 
jasettes, sans doute. 


Et d'écouter un peu de musi- 
que. Puisque la fanfare de la 
Tiger Hills Arts Association sera 
de la partie. Une vingtaine de 
résidants de Somerset font 
partie de cet orchestre. 


Lucien CHAPUT 


Henri Pittet 
Pittet Carpets 
Somerset (Manitoba) 
Tél.: 744-2387 
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Offre d’emploi 


LA FÉDÉRATION DES CAISSES POPULAIRES 
DU MANITOBA INC. 


est à la recherche d’un(e) personne 
pour remplir le poste de: 


réceptionniste 


Les installations d'importance primordiale pour une vie commu- 
nautaire saine et pour le développement de la province telles que 
les centres sportifs et de loisirs, les bibliothèques, les centres cul- 

turels et artistiques, les musées, les parcs communautaires, les 
centres ethno-culturels, les établissements qui assurent des ser- 

vices aux personnes âgées, aux handicapés physiques et men- 
taux, les garderies et les centres de ressources communautaires 
entrent tous dans le cadre du Programme Place aux 
Communautés. 

La croissance des communautés manitobaines vous assure 
l'avenir. À vous d'y participer! 

Pour être admissible à cette phase du programme, les 
demandes doivent être présentées au plus tard le 31 juillet 1987. 


PT restants, 27 Sue À done e. 


Pour obtenir notre brochure explicative, veuillez écrire à 


FONCTIONS: 

* réception; 

e dactylographie, traitement de texte (MICOM); 
e classement. 

QUALIFICATIONS: 


bonne connaissance du français et de l'anglais, écrits ou 
parlés; 


accueillant(e): 
belle personnalité: 


“A 54 bine à 4 Les di | PROGRAMME PLACE AUX COMMUNAUTÉS, Bureau 503, 177, av | 
VOIES Macnine à ecrire nm Lombard, Winnipeg (Manitoba) R3B OW5 ou téléphonez à frais virés au 
SALAIRE: | 1-800-282-8069 ou 945-0502. | 
e Selon l'expérience et l'échelle en vigueur | | buis 
ENTRÉE EN FONCTIONS: Nom 
e Immédiatement | Adresse | 
Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature en | | 
envoyant son Curriculum vitae et en indiquant «Personnel et No de téléphone Code postal 
confidentiels à | | PA 
M. Michel Tessier, directeur-finances | Nom de l'organisme — : | 
La Fédération des caisses populaires 
du Manitoba inc | yes Patrimoine | 
200-F, bouleverd Provench | Marois ) | 
-F, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 314 | Ney Ve PUR US ] 
e— 
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La paroisse affiche son nom 


«Onavaittrois semaines 
pour le faire, affirme 
Roland Charbonneau, 
garde de l'extérieur des 
Chevaliers de Colomb de 
Somerset. On l’a fait en 
dedans de deux semaines.» 


Pour marquer le 80e anni- 
versaire de la paroisse, les Che- 
valiers de Colomb ont érigé un 
panneau qui identifie le nom 
de la paroisse et qui affichera 
les heures de messes. 


«Ce sont les Chevaliers qui 
ont décidé d'entreprendre le 
projet, explique Roland Char- 
bonneau. Etant donné qu'on 
est une association de charité, 
on a décidé de faire quelque 
chose pour la paroisse cette 
année.» 


Le monument, qui sera béni 
lors des fêtes du 80e anniver- 
Saire prévues pour le dimanche 


Le panneau esten cèdre, comme 
c'est le cas pour la boiserie de 
l'église. Et le toit au-dessus du 
panneau est recouvert de bar- 
deaux de bois comme ceux du 
toit de l'église.» 


«Il est aussi vraiment bien 
placé, ajoute le menuisier de 
Somerset. Il est placé devant 
un arbre. Entre les colonnes et 


Es, 


le panneau, il y a de l'espaceet 
on voit l'arbre à travers ces 
espaces. 


La fondation du monument a 
été coulée par les frères Bou- 
let. Roland Grenier d'Altamont 
a peint la boiserie. Le tout a 
coûté dans les 4000$, évalue 
Roland Charbonneau. 

L.C. 


LE 


7 juin, se marie très bien à l'ar- 


? ire La fanfare de la Tiger Hills Arts Association sera de la fête le 
chitecture de l'église. 


dimanche 7 juin, pour perpétuer une vieille tradition musicale 
comme le témoigne la photo de la Fanfare de Somerset, prise 
durant les années 10. On reconnaît (g. à d.): Debout: M. Tou- 
tant, David Girouard, Louis Girouard, M. De Froment, Emma 
De Froment, Pit Leblanc et Eugène Cadoreth. À terre: Damien 
Labossière, P. Rocan Orphidas Decosse. (Photo: Archives de 
la SHSB, Collection du Musée de Saint-Boniface — 1090) 


«On a planifié ça en tenant 
compte de l'église, souligne 
Roland Charbonneau, le des- 
sinateur des plans. Les colonnes 
sonten briques, comme l'église. 


Une vingtaine de premières 


Pas question de fêter 
un 80e anniversaire sans 
souligner quelques «pre- 
mières». En voici pour la 
paroisse et le village de 
Somerset. 


Les premiers colons sont 
arrivés à Somersetentre 1887 
et 1889. Le premiertrain arriva 
sur le Pacific Northern Railway 
le 30 septembre 1889, six jours 
après que le curé de Saint- 
Léon, le père Théobald Bitche a 
chanté la première messe le 
24 septembre 1990. 


J.A. Decosse ouvrit le pre- 
mier magasin à Somerset en 
1889. Louis Girouard a été le 
premier concessionnaire Ford. 
Son frère, David Girouard a été 
le premier Somersetien à s'ache- 
ter une automobile (7909). 
L'épouse de David Girouard a 
été la première femme à con- 
duire une bagnole à Somerset. 

Le premier médecin de 
Somerset était le Dr Joseph 
Rocan qui a été au service des 
résidants de 1898 à 1925. 
Antoine «Tony» Decosse a eu 
l'honneur d'être le premier 
enfant né à Somerset. Evelyne 
Labossière, la fille de Clément 
Labossière, le premier forge- 
ron de Somerset, a été la pre- 


mière fille née à Somerset. 


C'est en 1913 que le village 
a construit ses premiers trot- 
toirs en béton. Le terrain de 
jeux a été aménagé en 1938, la 
patinoire en 1939. 


La première confirmation a 
eu lieu le 1er août 1893; la 
bénédiction de la première cha- 
pelle, le 9 septembre 1900. La 
première retraite a eu lieu en 
1906. La paroisse a été fondée 
le 7 juin 1907. Le premier curé 
est arrivé le 8 juin 1907. || prê- 
cha sa première messe solen- 
nelle le 9 juin 1907. 


L'abbé René Touchette devant la 
nouvelle église. Préparer les 20 
prochaines années... 


Joyeux 
80e anniversaire 
à tous les paroissiens 
de Somerset 


Lussier Garage 
Somerset (Manitoba) 


Téléphone: 744-2024 


rapprochements... à bons prix! 


SASKATOON 47° 
THUNDER BAY 45° 
REGINAH°* 

ONTON 96° 


VAMCOUVER153 


Des amis à voir? Des endroits à visiter? Le choix des destinations de VIA Rail favorise les 


Le tarif excursion VIA vous fera par exemple épargner jusqu'à 35% sur le tarif régulier en voiture-coach! 
De plus, les enfants de 2 à 11 ans voyagent à moitié prix, alors que les personnes de 60 ans ou plus 
profitent du tarif Ambassadeur de VIA. VIA offre même des rabais aux groupes de trois personnes ou 
plus. VIA Rail... un monde de confort et de relaxation 
Pour renseignements et réservations appelez votre agence de voyages ou VIA au (204) 947-2290 


S Gr Libertés » 
| 237-4823 
Tous vos besoins graphiques 
peuvent s'arrêter chez nous. 
Contactez le directeur artistique, Dave McWaïr LR 
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rtainé 


La prochaine fois, optez pour VIA. 


